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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauum no 6e3onacHocTvi u
3KCMyaTaumu, a Takke onMcaHue UCrosb3yembiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHW, BaXHU yKasaHua 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
1 pa3dacHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKM KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMW JAHUMU, BaXNMBUMUN BKa3iBKaMu 3 TexHikvu 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSAICHEHHSIM CUMBOIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the

\ machine.
« Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
\_?\ herausnehmen
% Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita. .
Mpw ano k&Be epyacia o pnxaviy APaIPELTE TV AVICAACKTIKY) praTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus aky cikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumultor vytiahnut'.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢

wkiadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbiHLTE aKKyMyNsATOp 113 MaLLHb! NEPes NPOBEAEHNEM C HElt Kakix-nnbo

MaHUMYNSILMIA.

[Mpeay 3ano4BaHe Ha kakBUTO € Aa € paboTu Mo MalLMHaTa 13BazeTe akymyriatopa.

indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

OrtcTpaHeTe ja GaTepujata npex Aa 3aroqHeTe [ia ja KopyCTVTe MaluvHaTa.

Mepen Gyap-skumin poboTami Ha MaLLMHI BUIAHSITY 3MiHHY aKyMynSTOpHY Gatapeto.
heall e Jlel ST (el 08 3y Y s s 8




Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtéavia
toimenpiteita.

Mpw and ka6 epyaoia o pnxaviy apalpeite v
QVTOAAQKTIKY) pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akiyu cikarin.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na

elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbal.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciamg akumuliatoriy.
Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.
BbIHbTE akKyMynISiTOp U3 MalUWHbI nepes,
NpOBefEeHNEM C Hell Kakux-1mbo MaHUNyasLmii.
Mpeau 3anouBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTu No
MalnHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta npef Aa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLnHaTa.
Mepen Gyap-skumin poBoTaMi Ha MALLMHI BUIAHSITI 3MiHHY
akymynsiTopHy batapeo.
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TECHNICAL DATA CORDLESS IMPACT SCREWDRIVER M18 FID
Production code.. ...4524 98 03...
...000001-999999
No-load speed.. ...0-850 min”'
(L0 Impact range ... .0-1800 min"!

Max. diameter bolt / nut

No-load speed..
Impact range ..
Max. diameter bolt / nut

]| No-load speed..
& Impact range ..
Max. dlameter bolt / nut..

No-load speed..
ﬁ Impact range ...
Max. diameter b

Tool reception .
Torque.............
Battery voltage....
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (4.0 Ah /5.0 Ah)...

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ...
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))......
Wear ear protectors!

Vibration information

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 60745.

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool
Vibration emission value a,
Uncertainty K=

WARNING

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or al-| low a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless impact wrench can be used to tighten and loosen
nuts and bolts wherever no mains connection is available.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
2’63 (Jj\__

Alexander Krug C E
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation

and transport are exclusively to be carried out by appropriately

trained persons and the process has to be accompanied by

corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

INTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

2 CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household

but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a ,live" wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live" and could give the
operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.
The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

16 ENGLISH

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

+ when changing tools

+ when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be
fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit

situations that cause high current draw, the tool will vibrate for

about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the

2attery could become to high. If this happens, the battery will shut
own.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods

Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance

with local, national and international provisions and regulations.

* The user can transport the batteries by road without further
requirements.

waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

€

National mark of conformity Ukraine

C
&
[

[ EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGSCHRAUBER

Produktionsnummer

Maxmale Schraubengrof&e/ MutterngréRe ...

Leerlaufdrehzahl ..
Schlagzahl............
Maximale Schraubengréfie / MutterngréRe ...

1l Leerlaufdrehzahl
[
bch Schlagzahl............

Maxmale Schraubengréfe / MutterngréRe

Leerlaufdrehzahl ..
ﬁ Schlagzahl....
Maximale Sch

Werkzeugaufnahme ..
Drehmoment..............
Spannung Wechselakku......

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)....

Gerauschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)).........
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Gehérschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler GréRe
Schwingungsemissionswert a, |
Unsicherheit K =

g@

WARNUNG

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der

Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenligender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel
abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schiag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

18 DEUTSCH

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berticksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heifl werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Réumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
spllen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Flssigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum Befestigen
und Lésen von Schrauben und Muttern unabhéngig von einem
Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten (ibereinstimmt:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Léangere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.
Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem
Stopp oder Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden
lang und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,

nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen

erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubeh6r und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

CE-Zeichen

|‘ Nationales Konformitatszeichen Ukraine

TR 066

EAL

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE A CHOC SANS FIL

NUMETO dE SEMIB ......vviviiiiiciiiciceeee s s

Pergage a percussion
Dimension maximale de vis/d'écrou.

Vitesse de rotation a vide...
Percage a percussion .....
Dimension maximale de vis/d'écrou.

Vitesse de rotation a vide...
Pergage a percussion .....
Dimension maximale de vi

Vitesse de rotation a vide...
Percage a percussion .....
Dimension maximale de vi
Systéme de fixation .
Couple .o
Tension accu interchangeable...
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah) .....

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))....

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)

établies conformément a EN 60745.

Vissage a bloc des vis et des écrous de la dimension maximale
Valeur d'émission vibratoire a, |
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

M18 FID

Vitesse de rotation @ vide...........ccocvvviniiniiicniicniin e

..................... 4524 98 03...

...000001-999999

..................... 0-850 min”'

...0-1800 min"*
..M14

0-2100 min"!
0-2900 min"*
...M14
0-3000 min"!
0-3700 min”'
....M14

0-3000 min!
0-3700 min"!
....M14

HEX 1/4" (6,35 mm)

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé
pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si 'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter
nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n’est pas
en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du

travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

mAVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués
ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSE
A CHOC

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée
pendant les travaux au cours desquels la vis peut toucher des
lignes électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un cable
qui conduit la tension peut mettre des parties d'appareil en métal sous
tension et mener a une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére, gants
de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par
ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer
un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la
cause du blocage de 'outil en prétant attention aux consignes de
sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l‘outil

+ durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)
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Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le
chargeur d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.
Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un I|qU|de ou laisser
couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse a percussion a accu peut étre utilisée de maniéere
universelle pour visser et dévisser des vis et des écrous,
indépendamment d'une prise de réseau.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit
sous « Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les
consignes pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

2‘»,:; A / -

o)
Alexander Krug c €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres |'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une
durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant
trés élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un
coincement du foret, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique se met a bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des
sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions égislatives

concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des

dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

« S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche
de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de 'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI AVVITATORE A IMPULSI A BATTERIA

NUMETO di SBMIE ...t s

Percussione a pieno.
Massima dimensione viti / dadi.

Numero di giri a vuoto.
Percussione a pieno.
Massima dimensione

Numero di giri a vuoto.
Percussione a pieno.
Massima dimensione

Numero di giri a vuoto.
Percussione a pieno.
Massima dimensione
Attacco utensili ........

Momento torcente
Tensione batteria......
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (4,0 Ah /5,0 Ah)...

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di
solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ....
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati
conformemente alla norma EN 60745
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

M18 FID

Numero di giri @ VUOLO ........cccvieiviiciiiciiiiciiciccciceeiee e

..................... 4524 98 03...

...000001-999999

..................... 0-850 min”'

...0-1800 min"*
..M14

0-2100 min"!
0-2900 min"*
...M14
0-3000 min"!
0-3700 min”'
....M14

0-3000 min!
0-3700 min"!
.M14

HEX 1/4" (6,35 mm)

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e
puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pug risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A IMPULSI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in
contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare
I'apparecchio afferrandolo per le superfici isolate. La vite che entra
in contatto con una conduttura in tensione pud mettere sotto tensione
le parti metalliche dell'apparecchio e causare scosse elettriche.
Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata
al rumore senza protezione puo causare danni all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la
salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).
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Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.
Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici
e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente
con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'avvitatrice a percussione & un attrezzo universale per fissare e
staccare viti, bulloni e dadi in luoghi dove non c’é corrente elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

(i /

/ y A
Alexander Krug C E
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o0 ad un impianto di riscaldamento.
Per una durata di vita ottimale, dopo |'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate,
bloccaggio della punta, arresto improvviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore puo surriscaldarsi. In
questo caso 'accumulatore si spegne.

Inserirle I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e
attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni

e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente
Milwa;Jkee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai
clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR DE IMPACTO A BATERIA

Numero de produccion

O & o | Velocidad en vacio
== Frecuencia de impactos.....
tamafio maximo de tornillo / de tuerca....

Velocidad en vacio
Frecuencia de impactos.....
tamafio maximo de tornillo / de tuerca....

) Velocidad en vacio
= Frecuencia de impactos.....
tamafio maximo de tornillo / de tuerca.

o0 Velocidad en vacio.............
Frecuencia de impactos.....
tamafio maximo de tornillo

Insercién de herramientas...

Par ..o,
Voltaje de bateria...
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)

Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A)) ..........
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))....
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Apretar tornillos y tuercas de tamafio maximo
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

ADVERTENCIA

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 60745, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la

carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esté apagado o, pese a
estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.
Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADOR DE
IMPACTO

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando
realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de
corriente eléctrica ocultas. El contacto del tornillo con una linea
conductora de corriente puede poner las partes metdlicas del aparato bajo
tension y provocar un choque eléctrico.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion
como mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado
resistente y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello
una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
ej. amianto).

24 ESPANOL

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la magquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores
M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sdlo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de écido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en
los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y bIanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe de acumulador puede emplearse de manera
universal para fijar y soltar tornillos y tuercas, siendo independiente de una
conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de
la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
2’63 (J/

<9
Alexander Krug C E
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de
corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro,
parada repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante
2 segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla
de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este
caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas
al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y
el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa
de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de
nuestras estaciones de servicio Mllwaukee (consultar lista de servicio
técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE

|\ Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS  APARAFUSADORA DE IMPACTO ABATERIA

Numero de produgéo....

o N° de rotagdes em vazio
== Frequéncia de percussao......
Tamanho maximo do parafuso / porca....

N° de rotagdes em vazio
Frequéncia de percussao......
Tamanho maximo do parafuso / porca....
O o ) | N°de rotagdes em vazio

ol Frequéncia de percussao......
Tamanho maximo do parafuso / porca.

@ N° de rotagdes em vazio.......
Frequéncia de percussao......
Tamanho méaximo do parafuso / p

Recepcao de pontas..
Binario ......cccovvenene.
Tens&o do acumulador.....

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)....

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 60745.
Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo
Valor de emisséo de vibragéo a,
Incerteza K=

ATENGAO

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a
funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucbes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORA DE

IMPACTO

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se
executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas
eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tens@o
pode também colocar pegas metalicas do aparelho sob tensao e
provocar um choque eléctrico.

Sempre use a proteccédo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre éculos de protecgao. Vestuario de protecgéo,
bem como méascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso
nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo
contra pé apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a saude (p. ex. asbesto).

26 PORTUGUES

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a um recuo repentino
com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio
da ferramenta de insercéo, observando as instrugdes de seguranga.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergao pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que nao
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminacdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagéo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de
que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora de percussé@o sem cabo pode ser utilizada
universalmente para fixar e soltar parafusos e porcas, independente
duma ligacéo a rede.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados técnicos" corresponde com todas as disposi¢tes
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

fluas, !4_

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente ap6s a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagao extremamente
elevado, um bloquelo da broca, uma paragem repentina ou um
curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e
desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a
bateria desliga-se.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de
novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposigdes da legislagao relativa

as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as

disposices e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo nao esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca CE

|\ Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGMOERSLEUTEL

Productienummer

Onbelast toerental...
== Aantal slagen ..........
Maximale schroefgrootte / moergrootte ..

Onbelast toerental...
Aantal slagen ..........
Maximale schroefgrootte / moergrootte ..

] ) Onbelast toerental...
ol Aantal slagen ..........
Maximale schroefgrootte / moergrootte ..

Onbelast toerental...
ﬁ Aantal slagen ...
Maximale schro 9

Werktuigopname ...

Draaimoment ........
Spanning wisselakku.
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)...

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))...........
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald

volgens EN 60745

Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte
Tr||||ngsem|55|ewaarde a,
Onzekerheid K:

WAARSCHUWING

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SLAGMOERSLEUTEL

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken
als u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef
met een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.
Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).
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Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van
andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-slagschroevendraaier is universeel en onafhankelijk van
het stroomnet toepasbaar voor het in- en uitdraaien van schroeven
en het los- en aandraaien van moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
J."'z,g. df / et

gy
Alexander Krug C €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vdér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor,
plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch
uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake

het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en

internationale voorschriften en bepalingen in acht worden

genomen.

Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend

worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide

personen. Het complete proces moet vakkundig worden

begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u
de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

| Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

TR 066

EAL

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGSKRUENGGLE

Produktionsnummer

o Omdrejnlngstal ubelastet ..
= Slagantal .......ccccooeevrniennne.
Maksimal skruestarrelse / metrikstorrelse ..

OmdreJnlngstaI ubelastet ..
Slagantal ..........cccoconieeninne.
Maksimal skruesterrelse / metrikstorrelse ..

nl OmdreJnlngstaI ubelastet ..
& Slagantal ........cccocceerieenne
Maksnmal skruestarrelse / metrikstorrelse ..

Omdrejningstal, ubelastet .....
ﬁ Slagantal......
Maksmal skru

Veerktgjsholder ......
Drejningsmoment .

Udskiftningsbatteriets spaending .
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)....

Stejinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ......
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet

iht. EN 60745.

Tilspeending af skruer og metrikker af maksimal starrelse
Vibrationseksponering a
Usikkerhed K=

hiD*""

ADVARSEL

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifslge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkszettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUENGGLE

Nar du udferer arbejde, der indebaerer en risiko for, at skruen
kan ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens
isolerede greb. Skruens kontakt med en speendingsferende
ledning kan szette metalliske maskindele under spaending og
medfere elektrisk sted.

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af harelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stavmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedreetsveern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lzenge indsatsveerktgjet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
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frem til og afhjeelp arsagen til indsatsveerktejets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktejsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.
Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.
Ved arbejde inden i maskinen, begr batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke &bnes og skal
opbevares i tgrre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og sabe. | tilfaelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
ops@ge en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning mé vaerktejet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku-slagngglen kan anvendes til mange forskellige formal til at
fastspaende og l@sne skruer og metrikker uatheengig af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data*
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter,
der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF
samt af felgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘.-'.25%3‘ (I{A_.

Alexander Krug C E

Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet p& grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af
bor, pludseligt stop eller kortslutning, brummer el-vaerktgjet i 2
sekunder og slukker sa af sig selv.

Fgr at teende igen slipper du trykknappen og taender el-veerktgjet
pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa
fald kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

DANSK 31

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af

lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden

yderligere krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved

speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt

gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes

af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal

folges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til

sadant affald.
c € CE-maerke
C |\ Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmeerke.



TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGSKRUTREKKER

Produksjonsnummer.

= ) Tomgangsturtall....
= Slagtall .......cceene.
Maksimale skruestgrrelse / mutterstarrelse....

Oon Tomgangsturtall....
m Slagtall .................
Maksimale skruesterrelse / muttersterrelse....

(|
e

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

...0-3000 min"!

e Tomgangsturtall....
Slagtall ........cceene
Maksimale skruesterrelse / mutterstarrelse

@ Tomgangsturtall....
ﬁ Slagtall ......
Maksimale

Verktgyholder .....
Dreiemoment .....
Spenning vekselbatteri .
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)...

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
N 60745.

Fastskruing av skruer og muttere i maksimal storrelse
Svingningsemisjonsverdi a, ...
Usikkerhet K= .

ADVARSEL

-0-3700 min*
M4

.0-3000 min*

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star p&, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av
elektroverktagyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SLAGSKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utfores

hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av
skruen med en stremfgrende ledning kan sette apparatets
metalldeler under spenning og fare til elektrisk slag.

Bruk herselsvern. Stoy kan fere til tap av herselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid p& vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning s& vel som stevmaske, vernehansker,
fast og sklisikkert skotgy, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med heyt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
?Irlf)elidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
il folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljariktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med
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batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den oppladbare slagtrekkeren kan brukes universelt til & feste og &
lese skruer og muttere uavhengig av en nettforbindelse (stom).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data*
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende
harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":zﬂ‘ (J ’ / .

<%
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Xekkselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far
ruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.
For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hgy
stramforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming av boret, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktgyet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sl det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa
igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om

transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,

nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av

farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
al\(/ Imaskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stepslet ut av stikkontakten far du begynner
arbeider pa maskinen.

Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen
tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn

|\ Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGSKRUVDRAGARE

Produktionsnummer

O c g | Obelastat varvtal ..
= Slagtal.......cccoeuene
Maximal skruv- respektive mutterstorlek

[ ony | Obelastat varvtal ..
m Slagtal........cccccee.e.
Maximal skruv- respektive mutterstorlek

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

...0-3000 min"!

[@c ) )| Obelastat varvtal..
Slagtal .......cooeueene
Maximal skruv- respektive mutterstorlek.

o0 Obelastat varvtal ..
758
Maximal sk

Verktyginfastninge .....
Vridmoment .......
Batterispanning...
Vikt enligt EPTA 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah) ...

Bullerinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ....
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ...

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60745.

Atdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek
Vibrationsemissionsvarde a, ...
Onoggrannhet K= .

VARNING

-0-3700 min*
M4

.0-3000 min*

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan anvéandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att f4 en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar paslaget,
utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Léagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgérder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och

insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lis all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna nedan
inte f6ljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR

SLAGSKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten
dar skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromfdrande ledning kan séatta apparatdelar av metall under
spanning och leda till elektrisk stot.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,
hjalm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Iamplig skyddsmask.
Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk fér okontrollerade slag med
hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och &tgarda orsaken med hénsyn till
sakerhetsanvisningarna.
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Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
+ Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

* ndr man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med

batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid égonkontakt
spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.
Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att
ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna sladdlésa och laddningsbara slagskruvdragare kan
anvandas universellt bade for att ta loss och skruva i skruvar och
muttrar helt oberoende av en elanslutning.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta bestammelser
i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och
féljande harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":zﬂ‘ (J ’ / .

<%
Alexander Krug c €
Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet 6verbelastas pa grund av
mycket hog stromforbrukning, till exempel vid extremt héga
vridmoment, fastkldmning av borret, plotsligt stopp eller
kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan
av automatiskt.

Slapp dérefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget
igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant fall
sténgs batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag
utan att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en

speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av

farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla

tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och

genomfora transporten. Hela processen ska f6ljas upp pa

fackméssigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar

skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte sléngas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och [amnas till en
avfallsstation for miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

|\ Nationell symbol for 6verensstdmmelse Ukraine

EurAsian éverensstammelsesymbol.

SVENSKA 35




TEKNISET ARVOT  AKKUKAYTTOINEN ISKEVA RUUVINKIERRIN

Tuotantonumero ...

o Kuormittamaton kierrosluku ..
== Iskutaajuus..........cccveevveennne.
Suurin ruuvien / muttereiden koko ..

Kuormittamaton kierrosluku ..
Iskutaajuus...........ccevveeureennee
Suurin ruuvien / muttereiden koko ..

] Kuormittamaton kierrosluku ..
= Iskutaajuus..........occverieennee
Suurin ruuvien / muttereiden koko

Kuormittamaton kierrosluku ..
Iskutaajuus....
Suurin ruuvien

Talttapidin ..............
Vaantémomentti
Jannite vaihtoakku.....
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (4,0 Ah /5,0 Ah)..

Melunpaastaotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) ..................
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))....

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN

60745 mukaan.

Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristdminen
Vérahtelyemissioarvo a,
Epévarmuus K=

VAROITUS

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

Naissa ohjeissa mainittu véarahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélla ja sita voidaan kéyttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kayttoa. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittamattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytéssa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maaérittele lis&turvatoimenpiteitd kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétydkalujen ja kayttétyokalujen

huolto, késien l&mpimin& pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi
toita, joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin
sdhkojohtoihin. Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa
tehda laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.
TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyté suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi padsta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessé on kaytettavé sopivaa suojainta.
Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ald kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Mahdollisia syita voivat olla:
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+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tyodstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

A3 tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyéstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystéavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymattéa

pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on viipymétt4 hakeuduttava la&karin apuun.
Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja
huolehdi siité, ettei mitdan nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttdinen iskuruuvinvaannin sopii verkosta riippumattomaan
ruuvien ja muttereiden kiristdmiseen ja irroittamiseen
yleiskaytdssa.

Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.
YIi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jélkeen optimaalisen elinian
séilyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi,
esim. erittain suurten vaantdmomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, akillisen pyséhtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin
sahkotyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten
omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa.
Tassa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyénné akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.
« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa

litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut

henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse

kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydéa tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIOQ! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Séahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki

|‘ Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA MAAMIKO KATZABIAI MMIATAPIAZ

ApIBu6G TTapaywyng

ApIBUOC OTPOPOV XWPIG POPTIO .
Méyiotog aplOUOg KPOUTEWV ......
MéyioTo péyeBog BIdwv / péyeBog Tragipadiwv...
ApIBUOG OTPOP OV XWPIG POoPTIO .
Méyiotog aptOuoG KPOUOEWV ......
Méyioto péyeBog BIdwv / péyeBog Tagiuadiwv...
Ap1BpOG OTPOPGV XWPIG POPTIO .
Méyiotog aplOuoG KPOUOEWV ......
MéyioTo péyeBog BIdwv / péyeBog Tragiyadiwv
ApIBUOG OTPOPGOV XWPIG POoPTIO .
Méyiotog aplOuog KPOLOEWV ...
MéyioTo péyeBog BIdwv / péyebog
Yro8oxr katoaBIOAaUAG (i)
POTIM OTPEYNG v
Taon avtaAAGKTIKAG pnoTapiog
Bdpog oUpewva e T diadikacia EPTA 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)
MAnpogopieg Bopupou
Tipég peTpnong eakpiBwpéveg katd EN 60 745.
H oluewva pe TV KapTOAn A ekTipnBeioa a1d8un BopuBou Tou
UNXaVAHOTOG aVaQEPETQI OF:

21a6un NXNTIKAG Trieang (AvaogdAsia K=3dB(A))

21a6un NXNTIKAG 10XU0G (Avaopaheia K=3dB(A))
®opdre TPOCTAGIA AKONG (WTACTIIDEG)!
MAnpo@opieg dovioewv
YNIKEG TIHEG KpadaopwY (4BpoIcpa SIavVUCPATWY TPIWV
S1euBUvoewv) egakpIBwOnkav oupwva pe Ta TpoTutra EN 60745.
Zoigipo BIdWY Kal TTagipuadiwy PéyioTou PeyéBoug

Tipn ekmropTG SovATEWY a,

AvaopdAeia K=

NPOEIAOMOIHZH

=
£
g

hID*

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

To avagpepduevo 0° autég TiG 0dnyieg emimedo doviiaewv Exel petpnBei pe pia TuTrooinuévn aUp@wva pe 1o EN 60745 pébodo pérpnang kai ptropei va xpnaipomoindei
yia Tn 6UyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaheiwv peragl Toug. Autd eival eTriong katdAnAo yia pia TTpoawpiIv ekTiunon TG mBapuvon Twv dovioewy.

To avagepopevo emimedo dovigewv avrimpoowmevel Ti Kipieg xprioeig Tou nAextpikod epyakeiou. EAv Opwg 10 NAEKTPIKG Xpnotpomoleital o€ GAeg Xpraeis, e
BIaopeTIKG epyakeia epappoyrg 1} QVETAPKI GUVTAPNOT), UTTOpEI va UTIapGer ammokion Tou emméSou doviioewv. AUTO HTIOpE: Vol QUTOE! OMUAVTIKG T emBapuvan

Twv SOVAGEWV Yia TN GUVONIKR BIGPKEI TNG Epyasiag

Mo pia akpiB ektipnon Tng empdpuvang Twv doviaewv ogeitouv emmiang var AauBavovar uéyn ol Xp6vol, GTOUG OTT0IOUG N GUTKEUT €ivar amrevepyoTromuévn f eival
pev evepyomoinpévn aAAG Oev XpnoILOTIOIEaI TTpayHOTIKG. AUTO UTTOPE Var PEIOE! GNPOVTIKG TV €TTIRAPUVAN Twv SovAGEWY Yia T GUVOAIKT BiGpKeia TG Epyaaiag.
KaBopiZere mpooBeTa péTpa aopaheiag yia TV TpooTasia TOU XEIPIOTA OO TNV ETOPaAON Twv JovioEwy 6w yia Tapddelypa: Luvmipnon Tou nAekTpikoU epyaheiou
Kl Twv epyaheiwv epappoyng, diatnpeire (eaTd Ta xépia, opydvwan Twv SIadIKacIwy epyaciag.

E NPOZOXH! AlaBdoTe 6Aeg TIg 0dnyieg aopaAsiag Kkai Tig 0dnyieg
XPoEWS. ApéAeieg KaTa TV TAENON TwV TIPOEIBOTIONTIKWY UTIOdEiGEWY TTOPET
val rrpom)\éoouv nAektpomAngia, kivuvo Tupkayidg f/kai coBapolg
TPAUNATIOPOUG.

Ouldgre OAeg TIg mpogiSomoinTikég utodeielg kai o3nyieg yia ke
peMovTIKA XpAon.

A\ YNIOAEIZEIZ ATOAAEIAS [1A MAAMIKO KATZABIAI

Kpardre Tn guokeur] amo Ti HoVwpEVES EMPAVEIEG GUYKPATNONG, OTAV
ekTeAEiTE Epyaaieg, oTig omoieg n Bida Ba propouae va £pBel o ETaQA pe
Kpu@olg aywyoug pedparog. H emaer Tng Bidag p’ éva nAektpopdpo kahwdio
JTTOpEi Va TIPOKAAEDE! T HETAPOPA PEUNATOS OTa HETAANIKA EGapTALATT TNG
ouokeurig Kai va odnynael ae nAekTpotrAngia.

®opdre wroaomideg. H emidpaon BopiBou pmopei va mpokaAéoe! amwAeia
QaKOAG.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnaipotoieite TpooTareuTikd e§omAiop6. Katd Tnv epyacia pe m pnxavi
(OPATE TIGVT TTPOCTATEUTIKA YUAAIG. ZUVIOTOUYE ETTIONG TTPOCTOTEUTIKN
evdupaaia 0w eTiong paoka TpoaTaaiag avamvorg, TPOOTATEUTIKG yavTia,
01aBepd kal ac@aA aTnv ohioBnon uTodrpaTa, KPAVOS Kal WTOAOTTIOES.

H okévn Tou dnpioupyeital katd mv epyacia eivar ouxva empAapig yia v
uyeia kar dev emrpémerar va éNBer aTo owpa. Na gopare katahMnAn pdoka
TIPOCTOGIAG OO OKOVN.

Mnv emegepyadeate emkivouva yio v uyeia UNKG (TT.X. apiovTog).

¢ TIepITTWOn PTAOKapioPaTog TG pidag amevepyoTIOIEITE OUETWG TN
auokeun! Mnv evepyoTroleite €K Vo Tn GUOKEUr 600 n apida eival
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pmmAokapiopévn. &' aut Tn TepiTTTwon Ba PopoUae va TpokJwel uynAf porr
avtidpaong. Bpeite mv armia Tou pmAokapiopatog g apidag kai §eumAokapeté
mv AapBavovrag umroyn Tig 0dnyieg aopaAeiog.

MiBavég aries:

+ H apida pdykwae e To TPpog Katepyaaia KopudTI.

+ IMAoiho Tou TPog Katepyoaia UNIKOU.

* Ymep@dpTwaon Tou NAEKTPIKOU pYaAEiou.

Mnv amAwvere Ta xépia oag oy emKivouvn Tepioxr G unxavig otav gival og
Aemoupyia.

H Beppokpaaia g apidag pmopei va erdoel g uynAd emimeda kard T
Aermoupyia.

NPOEIAOMOIHEZH! Kivduvog eykaupatog

+ katé TV aMayr epyakeiou (apidag)

* KaTé TNV am6Bean TG OUOKEUNg

To ypéQia 1y of okARBPEG dev EMTPETETaI Va amopakpdvovTal 600 n pnxavh
Bpioketal og Aeimoupyia.

Kard 11 epyaaieg ae Toix0, 0po@r] 1 Ged0 TPOTEXETE Ia TUXOV NAEKTPIKG
KkaAwdia Kar yio CwArveg agpiou kal vepou.

AcgahioTe 10 TIPOG KaTepyaaia koppdT aTn péyyevn f e pia GAAn didragn
otepéwong. Mn ac@aNiopéva Tpog katepyaaia KoppdTia uTopei va
TpokaAéaouv coBapols TpaupaTiopols Kai {nuieg.

Mpiv amd kaBe epyaaia oTn pnxavi agaipeite Ty aviaMakTIKi yatapia.
Mnv TreTare Tig peTayelpiopéveg aviaMaKTIKEG PTTaTapieg 0T Gwrid fj aTal
oIkiaka amoppippara. H Milwaukee poo@épel pia amdaupan Twv TaMiwy
QVTGMOKTIKWY PTTaTapIiiv UPQwva pe Toug Kavéveg TTpooTaaiag Tou
TePIBAMOVTOG, pWTAOTE TIAPAKAAW GXETIKG 0TO €IBIKO KATAOTNUA TWANONG.

Mnv amoBnkeUere TG avioAAaKTIKEG pTTaTapieg padi pe PETOAIKG avTIKeipEva
(Kivouvog BpayuKukAWaTOG).

oprifere T aviaAakTIKEG pTTaTapieg Tou ouaThpatog M18 pévo pe poprioTég
Tou ouaTAuarog M18. Mn opriete pmotapieg amd GMa ouoTrparta.

Mnv avoiyere Tig aviaAaKTIKEG pTTaTapieg kai TOUG QOPTIOTEG Kal XPNOILOTIOIEITE
yia amoBrikeuan pévo aTeyvoug Xwpoug. MpoaTarteeTe TI avIAAMOKTIKEG
TTaTapieg Kal TOUG GOPTIOTEG Ao TNV Uypaoia.

‘Orav umdpyer umepBoikr katamévnan i uwnAr) Beppokpaaia pTopei va Tpége!
uypoé unampiag Qo Tig xa)\couévsg znuvagoopniéusveg unampiag. Av épbere
0€ £TT0QI} e Uypo prmatapiag var TAUBHTE apéowg e VEpO Kal oamouvI. 2
TIEPITITLION EMAQAS LE Ta PATICl v Tr)\uer]rs 0xoAaaTikd yia Touhdyiatov 10
AeTrTd kan va avadnTioeTe apéowg éva yiatpd.

Npoeidomoinan! la va amotpémeal Tov Kivduvo Tupkayidg Adyw
BpayukukAwpaTog, TpaupamiopoUs 1 {nuIEg Tou TpoidvTog, var un BubiceTe To
epyaAeio, Tov avTaMaKTIKG CUGOWPEUT 1} T GUOKEUT) PPTIONG T€E LYPA Kail vVt
@povTiCeTe, WOTE var un diEIodUoUV UyPA OTIG GUOKEUEG KOl TOUG GUOTWPEUTEG,
DioBpwrikég 1} ayWyIMEG UYPEG OUaieS, OTIWG GAATOVEPO, OPIOUEVEG XNHIKEG
ouaieg kar AeUKavTIKG 1} TTPOIGVTa TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, PTTOpET Va
TpokaAéaouv BpayukUKAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

0O kpouaTIKOG BIdwTAPag He CUGTWPEUTH TIPOOPEPEI TTOMEG duvaTéTnTEG
Xprong yia 1o Bidwua kar §ePidwya Bidw kai magiuadiwy, avedptnTa ot 1o
pedpa Tou diKTUOU.

Autij n ouoKeur emTpEETal va XpnotHoToinBei Hovo oUpguva e Tov
QVAQEPGHEVO OKOTIO TIPOOPITHOU.

AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK

Anhwvoupe utretBuva o1 T0 P0GV TIOU TIEPIYPAQPETaI OTO KEQAAaIo « Texvikd
Xapaompikay eivar aupBato pie Tig diatdgeig g Kovorikiig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK kar pe Ta akoAouBa evappoviapéva
KQVOVIOTIKG €yypapa:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
zﬂ ’ ‘{. / B
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MIMATAPSSE

EnavapoptiCete TIG aviaAaKTIKES UnaTapieg mou Bev Exouv xpnatuoromoet
yio peyaAdTEPO XPOVIKG BIAOTNHA TPV T XPrioN.

Mia 6eppokpacia ndve and 50°C petovel my 1ox0 ™G avtaAAaKTIKAG
unotapiag. Amogelyete  BEpuavon yia peyaliTepo Xpovikd diaotua and
ToV 10 1) TIG GUOKEVEG BEPpavVONG.

Aompeite TIG eNaQEG 60VEEONG OTO POPTIOTH KAl 0NV AVTAAAOKTIKT praTapia
kabapég.

o pia GpioTn didpkeia (wrig TIPETTEI PETA TN XpAOT OI UTTaTapiES Va GopTIoTouY
TAApwg.

Ta piorkard 1o duvardv peydAn didpkeia (wiig ol pTatapieg PeTd Tn goprion
o@eitouv va agaipedolv aTmd 10 YopTIOTH.

lNa v amoBrikeuon TG Umatapiag yia didoTnua peyahiTepo Twv 30 nuepwV:
AmoBnkeUere T umatapia mep. aToug 27°C og aTEYVO XWPO.

AmoBnkeUete T umatapia mep. a1o 30%-50% g KatdaoTaong eépTiong.

Kae 6 priveg gopriere ex véou T pmratapio.

MPOXTAZIA YNEPOOPTQZHX THZ MNATAPIAZ

e UTTEPQGPTWON TNG UTTaTapiag ammd oAU uwnAr KatavaAwon peduaTog, T. X.
Ao aKPaiEG UWNAEG POTTEG TTEPIOTPOQNG, PTTAOKAPITHO TOU TPUTIAVIOU, EAQVIKG
oTotr 1} BpayukUKAwpa, doveiTal To NAEKTPIKG epyaheio yia 5 deutepOAeTTa,
avaBooBrivel n évdei§n pdpTIong kal To NAEKTPIKO epyaeio amevepyoTroigiTal
quTopaTa.

Ta pio véa evepyotroinan, agrvete EAUBEPO To BIAKGTTTN Kal 0T GUVEyEID
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EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Kdrw amo aKpuiag karamovroeig Bepuaiveral Tépa oAU pnampia. iy
TepiTTwon aut avaBooprivouv OAEg o AdpTeg TG EVBEIGNS POpTIONG LEXPI Va
€Xel kpuwoe n prarapia. Metd 1o oBraipo mg EVDEIENG QOPTIONG UTTOpET VOt
OUVEYIOTEI N oUvEpyaoia.

META®OPA TQN MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmarapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTITITAGEIG TWV VOUIKWY dlaTagewv

YO TNV PETAQOPG ETTIKIVOUVWY EUTIOPEULATWV.

H {ETaQOpd TETOIWY PTTATAPIWV TIPETTEN VO TIPOYHATOTIOIEITAI TNPWVTAG TOUG

ToTIKOUG, €BVIKOUG Kal BiEBVAG KavovIoHoUG Kal TIG avTioTOIxES OIATASEIS.

Emmpémeral n pera@opd TETOIWV PTTatapicv oTo Spouo Xwpic TEpAITEPW

QTTAITAOEIS.

H epmmopiki petapopd pmmatapiwv 16vTwv AiBiou ammé ETaIpeieg PETOPOPLIV

UTTOKEITaI OTIG OMTITOEIG TwV VORIKWV dlaTdEewv yia T petagopa

EMKIVOUVWY epmopeupdrwy. O1 TpoeToipaaieg amoaToAg Kal 1) HETapopd

TpaypatorroloUvTal aTokAEIOTIKG amd eIdIkd ekmmaideupéva Tpoowa. H

ouvohikrj dladikaaia ouvodedeTal aTd EGEIBIKEUUEVO TTPOCWTTIKD.

Kard tn peragopd pmatapicdv 16viwv AiBiou Tpémmel va TooéxeTe Ta e8AG:

+ OpovrioTe To ONEia ETAPWY VOl EVOI TIPOOTATEUPEVA KAl HOVWHEVD WATE VOl
amo@euxBolv BpayukukAwyaTa.

+ TpoogTe 10 TIOKETO TTaTaPIL)V Va €ival 0TaBepd péoa 0Tn cUaKeuaaia kal va
pn yhoTpd.

* H petapopd pmatapiwv mou Trapouaialouv eBopé i Blappoég dev
EMTPETETAL

la mepioadTepeg TANPOQOpiES ameuBUVBETE OTNV ETaIPEIT PETAQOPWY.

ZYNTHPHZH

Xpnotonoleite povo npdad. eEapmuata Milwaukee kat aviaMakTiké
Milwaukee. Kataok. Tufuata, mou n aAhayr toug Sev neptypdpetal,
avtikaBiotavral oe pia Texvikr umootpiEn mg Milwaukee (BAEne puAAGEI0
eyyonan/ 81euBOvaeig TeXVIKIG UMoomEIENG).

e TEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE UTIOPEITE Va TrapayyeiAeTe AeTITopEPEG OXEDIO
TNG GUGKEUAG VAPEPOVTOG ToV TUTTO Kail ToV ESayr@io apiBucé Tou BpiokeTal
OTNV TTIVAKIOQ TEKVIKWV XAPAKTNPIGTIKWY OTT6 TNV EEUTINPETON TIEAATWV 1
ameuBeiag amé Ty Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOZ!

Mpiv amo k&Be epyaaia atn pnxavr) TPABATE TO QIG
até TV TTPida.

MapakaAw SiaBdoTe oX0AAOTIKA TIG 0dnyieg
xpnong mpiv atd Ty évapén Aeiroupyiag.

HAekpikd pnyaviuara, pmatapiec/oucowpeutés dev emTpémeral
va amoppiTTTovTal padf pe Ta olkiakd amoppippara.

HAeKTpIKG pnyaviaTa kar GUGaWPEUTES GUAEYOVTQI §eXWPIOTE
ka1 rapadidovTal mpog avakikAwen e TpéTo GIAIKG Tpog T
mepIBaMov og emixeipnan emeepyaciag amoppiudTwy.
Evnuepwbeire amo Ti Tomikég uTmpeaieg 1 amo eIIKEUPEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKG E KEVTpa avakUkAwang Kal culoyng
QATTOPPIMHATIWY.

ZAua ouppopewong CE

EBviké onpa moTétnTag Oukpavia

[ H [ EurAsian ofjua moTéTnTag.



TEKNIK VERILER VURMALI AKU VIDASI

Uretim numarasi....

O & o | Bostaki devir sayisi
== Maksimum darbe sayis
Maksimum vida blyuklGgl / somun blyik!

Bostaki devir sayisi
Maksimum darbe sayis
Maksimum vida blyiklGgl / somun blyiklGga..

0 5T Bostaki devir sayisi
[
bch Maksimum darbe sayis

Maksimum vida blyukligl / somun buyUkIigu..

@ Bostaki devir sayisi.............
ﬁ Maksimum darbe sayisi .
Maksimum vida blyukIig

Tornavida ucu kovani....
Tork e
Kartus aku gerilimi.
Agirhigr ise EPTA-iretici 01/2003‘e gére. (4,0 Ah /5,0 Ah)..
Giiriilti bilgileri
Olgtim degderleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrliltu seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)).......
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))....
Koruyucu kulaklk kullanin!

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (lic yonin vektor toplami) EN 60745’e gore
belirlenmektedir:
Maksimum ebatta vida ve somunlarin sikilmasi
Titresim emisyon degeri a, |
Tolerans K=

;

UYARI

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir Sigme metodu ile élgtilmUstiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgim sonuglari ayrica titresim ylikuniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam galisma

zaman araligi igerisinde belirgin dlgude yiikselebilir.

Titresim yUk{nun tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gergek
kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiki

belirgin 6lglide azaltilabilir.

Kullaniciyt titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Agclklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadidi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK AC1KLAMAS1:

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen ¢aligmalar
yaparken cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan
tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz
parcalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik carpmasina
neden ol.

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken ¢ikan grilt isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada caligirken devamli surette
koruyucu gézliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saglida zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde llitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar
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calistirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu glivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yuk binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

Islenen parcayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiyu gikarin.
Kullanilmig kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdilerin cevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlar ile
sarj edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
gbzlinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegcirmeden bir hekime bagvurun.

Uyar! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urln hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartici madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Akl darbeli tork anahtari elektrik akimi sebekesinden bagimsiz
olarak vida ve somunlarin sikilip gevsetiimesinde gok yonli olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliimiinde tarif edilen Griintin
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin bittin dnemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug C €

Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akileri kullanmadan dnce
sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinin performansini distrdr.
Akuniin giines 151§1 veya mekan sicakligr altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
AkUiniin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.
Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

AkuyU yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle akiye fazla
yuklenildiginde, 6rnegin asiri devir momentleri, matkap
sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre, elekrikli alet 2 saniye
garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden galigtirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar galistirin. Asiri yliklenme durumunda ise ak
pek fazla isinir. Bu durumda akii kendiliginden durur.

Akuyu tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja
baglayin.
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LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal

hiktmler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve

hiikumlere uyularak taginmak zorundadir.

Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin

karayoluyla tagiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi

icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikimleri gecerlidir. Sevk

hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gormis personel

tarafindan gergeklestirilebilir. Biitun stireg uzmanca bir

refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giic levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi
prizden cekin.

Litfen aleti galistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik de@erlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini

daniginiz.
c E CE isareti
@ Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA AKU RAZOVE UTAHOVAKY

Vyrobni ¢islo

Pocet otacek pfi béhu naprazdno ....

(L1 Pocet uderti pfi zatizeni ...................

Maximalni velikost Sroubu / velikost matice ...

Pocet otacek pfi béhu naprazdno ....
Pocet udert pfi zatizeni ...................
Maximalni velikost Sroubu / velikost matice ...

] Pocet otacek pfi béhu naprazdno ....
ol Pocet udert pfi zatizeni...................
Maximalni velikost Sroubu / velikost matice

o0 Pocet otacek pii béhu naprazdno ....
ﬁ Pocet udert pii zatizeni.....
Maximalni velikost Sroubu /

Uchyceni nastroje......
Kroutici moment .......
Napéti vyménného akumulatoru..
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)

Informace o hluku

Nameérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).......
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténéve
smyslu EN 60745.
UtaZeni $roubll a matic maximalni velikosti
Hodnota vibraénich emisi a,
Kolisavost K=

VAROVAN

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

Urove chvéni uvedend v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a miZe byt pouZita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prubézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni Gcely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely, s
odli§nymi nastroji nebo s nedostate¢nou Gdrzbou, mize se Uroven chvéni odliSovat. To mUze znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pFistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né
se s nim nepracuje. To mUZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.
Stanovte dopliikova bezpe€nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Ucinky chvéni jako napfiklad: technickd udrzba elektrického naradi a

nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpe¢nostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a
pokyn( mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo téZka poranéni.

V$echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM:

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi
kterych muze Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni.
Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim mlze pfivést napéti na
kovové ¢asti pfistroje a zpUsobit elektricky raz.

Pouzivejte chraniée sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohrozZeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
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by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstraﬁte jipfi dodrienl’ bezpeénostm’ch pokynu.

+ vzpfieni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpec€i popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj b&zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstepky.
Pfi vrténi do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
vadeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi

zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému
M18. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je

v suchu, chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mlze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci poZaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.

OBLAST VYUZITI

Narazovy utahovak s akumulatorem je univerzalné pouzitelny k
utahovani a uvolfiovani Sroubl a matic nezavisle na pfipojce k siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENIi O SHODE

Vyhradné na viastni zodpovednost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v Techn|ckych udajich” shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES 2006/42/ES a
s nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

fhad /,/T_

Alexander Krug c €

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pied pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulator( se zajisti, kdyz se po

pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokych tocivych momentech, pfi
blokovani vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne vrtacka na
2 sekundy brucet a poté se samoginné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator mize silné zahtat. Dojde-li k
tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pFipadé k dobiti a aktivaci viozte opét do
nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podiéha ustanovenim o prepravé
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou
prepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zaijistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily

Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v

autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zdkazniky

nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat

schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

|\ Narodni znak shody Ukrajiny

Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA UTAHOVACKA
Vyrobné &islo.....

O o o) Otacky naprazdno...
ol Pocet uderov...........
Maximalna velkost skrutky / velkost matice ..
Otacky naprazdno...
Pocet uderowv...........
Maximalna velkost skrutky / velkost matice ..
O & ) Otacky naprazdno...
Lol Pocet uderov...........
Maximalna velkost skrutky / velkost matice ..

o0 Otacky naprazdno...
ﬁ Pocet uderov....
Maximalna velko.

Upnutie nastroja .
Tocivy moment ...
Napatie vymenného akumulatora...
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah).

;

Informacia o hluku

Namerané hodnoty ur¢ené v stlade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) ......
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informécie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistenév
zmysle EN 60745
Utiahnutie skrutiek a matic maxmalnej velkosti
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

POZOR

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

Urovet vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenle kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odlinymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatonou Udrzbou, mdze sa Uroven vibracii lidit. Toto mbze kmitavé namahanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti
sa nepouziva. Toto méZe kmitavé naméahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibrécii, ako napriklad: Udrzba elektrického néradia a
vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny
a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat' za nasledok
zasah elektrickym pridom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne
povrsine. Stik svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli
naprave spravi pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.
Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit’
stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie
sUcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca obuy, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochrannui masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;

mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarte so zohladnenim bezpe¢nostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mozu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania mdze rozhorugit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat’ .
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PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi
Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaji pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych z&taziach alebo extrémnych teplotdch moze dojst
k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté

miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, ustanoveni.
okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a . alia ASH At A ,
bezodkladne vyhfadat lekara. fgﬁgﬁﬁ'te"a moZzu tieto batérie bez problémov prepravovat po

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spbdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin
a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana
voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, m6zu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-priklepovy skrutkova¢ je univerzalne pouzitelny na
upevnovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle na sietovej
pripojke.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych idajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujicimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom

$pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu

prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na

cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.
UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z

Milwaukee zékaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom $titku.

SYMBOLY

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

Winnenden, 2017-11-30
‘zﬂ‘ (J ’ / .

o)
Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit' technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIh$i €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vys$ia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

K zachovani optimalini Zivotnosti se baterie museji po pouZziti vzdy
UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov. TR 066

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu,
napriklad pri extrémne vysokych toivych momentoch, pri
blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate, za¢ne vitacka na
2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlagidlo a potom ho opat
zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator méZe silne zahriat. Ak k
tomu déjde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii viozte opat do
nabijacky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

=
==

[ Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE KLUCZ UDAROWY AKUMULATOROWY

Numer produkcyjny....

O & o | Predkosc bez obcigzenia
== Czestotliwos¢ udaru..............
Maksymalna wielko$¢ $ruby / nakretki.
Predkos¢ bez obcigzenia
Czestotliwos$¢ udaru..............
Maksymalna wielko$¢ $ruby / nakretki.
[ 5T Predkos¢ bez obcigzenia
[ ! !

Lol Czestotliwos¢ udaru..............
Maksymalna wielko$¢ $ruby / nakretki.

o0 Predkos¢ bez obcigzenia.......
ﬁ Czestotliwo$¢ udaru....
Maksymalna wielko$¢

Gniazdo koncowki .....
Moment obrotowy .....
Napiecie baterii akumulatorowe..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)..

;

Informacja dotyczaca szuméw

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szumow urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielko$ci
Wartos¢ emisji drgan a,

Niepewnos$¢ K= .

OSTRZEZENIE

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgar zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do
poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie

wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w
rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi

roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazowek moga spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub
cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ UDAROWY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych sruba moze natrafi¢ na ukryte

przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze
spowodowa¢ podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do napigcia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna,
rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy
dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢
odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczaé urzadzenia tak diugo,
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jak dlugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby
powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i
usunaé przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc¢:

+ Sko$ne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa

trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy fadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢ w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemyc miejsce kontaktu woda z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie natychmiast o pomoc
medyczna.

Ostrzezenie! Aby uniknaé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie
o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac¢ moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu akumulatorowa wkretarka udarowa, do mocowania i
odkrecania $rub i nakretek, niezalezna od przytacza sieciowego.
Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €

Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepfa lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej
eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywat je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywat je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentow obrotowych, zakleszczenia wiertia,
nagtego zatrzymania si¢ lub zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2
sekundy i samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastepne ponownie
wigczy¢ przycisk wylgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze dojé¢ do silnego nagrzania sie

akumulatora. W takim wypadku akumulator wytgcza sie.
Wéwczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie
natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy przestrzeganiu

lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepiséw.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot
tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport
moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastepujacych

punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone
i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mdgt sie
przemieszczaé we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sig do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci

zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czgsci, ktore nie
zostaly opisane, nalezy skontaktowa¢ sie z przedstawicielem serwisu
Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zamowi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czescei podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyja¢
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢
sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

|\ Krajowy znak zgodnos$ci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS CSAVARBEHAJTO M18 FID
Gyartasi szam. ...4524 98 03...
...000001-999999
UreSJaratl fordulatszam ...0-850 min"!
-1 Utésszam .......coevveeriecrennes .0-1800 min”'

Maximalis csavarméret / anyaméret ...

UreSJarah fordulatszam
Utésszam ........cccoovccvinne
Maximalis csavarméret / anyaméret ...

e UreSJaratl fordulatszam
o UtESSZam .......oovvvvriniinns

Maximalis csavarméret / anyaméret

Uresjérati fordulatszam......
Utésszam.....
Maximalis csa

Bitbefogas...........
Forgatonyomaték
Akkumulator fesziiltség
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. (4,0 Ah /5,0 Ah)...

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

g@

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készlilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))...........
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))....
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis dsszegaz EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Maximalis méretii csavarok és anyak meghuzasa
a_. rezegésemisszio érték ...
K'ﬁizonytalanség

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kertilt lemérésre, és
hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez
jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idoket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan
miikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarigas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi utmutatasok
betartasa mellett.

Ennek kovetkezdk lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ a megmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jard gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

+ a készlilék lerakasakor

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a készilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrél
eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan tigyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készUlékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatést és utasitast. A kdvetkezokben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztadsa aramiitésekhez, tiizhoz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
el6irasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa
a késziiléket. A csavar fesziiltsgévezetd vezetékkel érintkezve
fém alkatrészeket helyezhet feszliltség ald, és elektromos
aramitést idézhet el6.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védofelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védbszemiiveget! Javasoljuk a véddéruhazat, ugymint porvédd
maszk, védécipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak és
hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre

veszélyesek (pl. azbesztet). lehetdségeirdl.
A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Révidzarlat
késziléket! Addig ne kapcsolja vissza a készuléket, amig a veszélye).
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Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozo6 toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarolag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtdl 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerllés esetén el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.
folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal + Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
forduljon orvoshoz. kozuton.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tiz, sériilések vagy + Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi véllalatok altali kereskedelmi
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitasara vontakozo
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tSltkésziileket rendelkezések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak szallitast kizarolag megfelel képzettségii személyek végezhetik.
folyadekok a készlilekekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy Ateljes folyamatnak szakmai feligyelet alatt kell trténnie.

vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi R B ) ) _ .
anyagok, fehériik vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot A kbvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:
* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az

okozhatnak.
érintkezék védve és szigetelve legyenek.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT + Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a

Az akkumulatorral miikdds iitémiives csavarbehajtd gép halézati csomagolason beltl. o
csatlakozas nélkiil univerzalisan alkalmazhat6 csavarok és + Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
csavaranyak meghtzasahoz és oldasahoz. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.
A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen .
KARBANTARTAS

szabad hasznalini.
. Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket

szabad hasznalni. Az olyan elemeket, mereE cseréje nincs

Egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a "Miszaki Adatok” alatt ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/

leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

iranyelvek minden relevans elSirasanak, ill. az alabbi harmonzalt Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a

normativ dokumentumoknak megfelel: teljesitménycimkeént talalhaté hatjegy(i szam megadasaval az On

EN 60745-1:2009 + A11:2010 vevészolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries

EN 60745-2-2:2010 GmbH-tdl a Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Németorszag

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 cimen.

EN 55014-2:2015 .
SZIMBOLUMOK

EN 50581:2012
2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
késziileket dramtalanitani kell.

Az ismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltékészulékbe.

UM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd térvényi
rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitisanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €
Managing Director
Miiszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

Ahosszabb ideig lizemen kiviil |évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb ideji tarolast.

At6lt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni. Q\y

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtéhelyekrdl.

CE-jel6lés

AT A Ukran nemzeti megfelel&ségi jellés
Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tal magas aramfogyasztas miatti, pl. tdl nagy
forgatdnyomatekok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas
kovetkeztében fellépd tulterhelése esetén az elektromos szerszam
2 masodpercig zug, és dnmikodden lekapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillentyit, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat.
Ebben az esetben az akku lekapcsol.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VIJACNIKI

Proizvodna $tevilka....

o Stevilo vrtljajev v prostem teku..
== Stevilo udarcev................cco.......
Maksimalna velikost vijaka / matice

Stevilo vrtljajev v prostem teku..
Stevilo udarcev..........c.c..cooo.e.....
Maksimalna velikost vijaka / matice

e Stevilo vrtljajev v prostem teku..
o Stevilo udarcev.........c.cc.ccveeees

Maksimalna velikost vijaka / matice .

Stewlo vrtljajev v prostem teku..
ﬁ Stevilo udarcev.....
Maksimalna veliko:

Sprejem orodja...
Vrtilni moment ...
Napetost izmenljivega akumulatorja
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)..

g@

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)).....
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))..

Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolo¢ena
ustrezno EN 60745.
Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti

Vibracijska vrednost emisij a, ;...
Nevarnost K= .

OPOZORILO

M18 FID
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V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni Cas

znatno zvi$a obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za za$Cito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJACNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne
povrsine. Stik svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli
naprave spravi pod napetost in vodi do elektrihega udara.
Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$€itna ocala. Priporocajo se za$€itka oblacila, kot npr. maska za
za$Cito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zasc€ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide
v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
priSlo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
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Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega
strokovnega trgovca.

Ilzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Ilzmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Za&gitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekoc€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

0pozori|o! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dologene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Univerzalen namen uporabe akumulatorskega udarnega vijacnika
sluzi privitju in odvitju vijakov in matic, neodvisno od omreznega
priklopa.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehnicni podatki"

opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede¢imi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Pooblaséen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
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AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj3i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. |zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju ¢isti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljiensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisiti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladi§¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 2 sekundi
brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no
segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam

transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo€ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po

cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

Spediterskih podijetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih

snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no s

strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno

strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas€iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).
Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

CE-znak

|\ Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKU UDARNI IZVIJAC

Broj proizvodnje..

O e | Bro okretaja praznog hoda...
== Broj udaraca..........c.c.ceo...
Maksimalna veli¢ina vijka / veli¢ina matice ..

Broj okreta]a praznog hoda...
Broj udaraca..........ccccccvuennee.
Maksimalna veli¢ina vijka / veli¢ina matice ..

O e ) Broj okreta]a praznog hoda...
aen Broj udaraca...........ccccccunee

Maksimalna veli¢ina vijka / veli¢ina matice .

Broj okretaja praznog hoda...
ﬁ Broj udaraca.....
Maksimalna veli

Priklju¢ivanje alata.
Okretni moment ...
Napon baterije za zamjenu......
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)...

g@

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))....
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)).....

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuce EN 60745
Stezanje vijaka i matica maksimalne veli¢ine
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

UPOZORENIE
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.0-3000 min*

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektriénog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To mozZe titrajno optere¢enje kroz cijeli

period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To mozZe titrajno optereéenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti
i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektri¢nog udara.

Nlor?ite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZze dovesti do gubitka
sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv pradine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sliem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZe do¢i do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
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blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* |zobli€avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

* Preoptereéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao
i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzroCiti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.
Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje_za punjenje ne otvarati i Cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa
baterijskom tekuéinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili odte¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta¢ sa akumulatorom je univerzalno upotrebljiv za
pricvrééi-vanje i odvrtanje vijaka i matica, nezavisno od priklju¢ka
struje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":zﬂ‘ (Jé'/
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BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterec¢enja akumulatora kroz visoku potrosnju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i
iskljuéuje se samostalno.

Za ponovno uklju¢ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljuditi.

Pod ekstremnim opterec¢enjima se akumulator moze jako zagrijati.
U ovom slucaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,

nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po

cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane

transportnih poduze¢a spada pod odredbe o transportu opasne

robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo

odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti

na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage
mozZe zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utikag iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterue/akumulaton se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okoliSu jednom od pogona za iskori§¢avanije.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod strucnog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

c E Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA TRIECIENA SKRUVGRIEZIS M18 FID
Izlaides numurs ... ...4524 98 03...
...000001-999999
= Apgriezieni tukSgaita ...0-850 min"!
(L1 Sitienu biezums........... .0-1800 min"!

Maksimalais skraves lielums/uzgrieZna lielums....

Apgriezieni tuk3gaita
Sitienu biezums...........
Maksimalais skraves lielums/uzgriezna lielums....
[@c O Apgriezieni tukSgaita

— Sitienu biezums...........
Maksimalais skraves lielums/uzgriezna lielums.

o0 Apgriezieni tuk$gaita
ﬁ Sitienu biezums....
Maksimalais skrav

Instrumentu stiprinajums .....
Griezes moments ........
Akumulatora spriegums....
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)..

g@

Trok$nu informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A noveértétas aparatdras skanas [Tmenis ir:
TrokSna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))...
TrokSna jaudas [Tmenis (Nedro$iba K=3dB(A))....
Nésat trokSna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopgja vértiba (TrTs virzienu vektoru summtiek noteikta
atbilstosi EN 60745.
Maksimala lieluma skravju un uzgneinu piegrieSana
svarstibu emisijas vértiba a,
Nedro$iba K=

UZMANIBU

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvérté$anai.

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam sistemam.
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums nonacis
acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar
arstu.

Bridinajums! Lai noverstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici skidrumos un
ripé&jieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums.
Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

Uzgrieznu atsléga ar akumulatoru ir universali izmantojama skravju
un uzgrieZnu skrivésanai un atskravésanai bez tikla piesléguma.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
"tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

ATBILSTIBA CE NORMAM

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts

un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa

autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic

ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas

noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt

tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada

profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee Klientu apkalpo3anas
servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu apkalpoSanas serviss”.)
Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

f UZMANIBU! BISTAMI!

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvertiba var
atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslegta vai arT ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota. Tas

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no
kontaktligzdas.

Sl / _

gy
Alexander Krug C E
Managing Director

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet

var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA
SKRUVGRIEZIS

Turiet ierici aiz izoletajam turé$anas virsmam, veicot darbus,
kur skriive var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives
kontakts ar spriegumu vadoSu vadu var ierices metala dalas
uzladét un novest pie elektriskas stravas trieciena.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
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rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
noveérsiet izmantojama darba rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot
visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iesprudis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairtties no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oi lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, urbja iekerSanas, peksna apstasanas vai Tssavienojums,
elektriskais darbariks 2 sekundes rdc, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
sakarst. $ada gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.
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lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

CE markéjums

|\ Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols

EurAsian atbilstibas mark&jums.



TECHNINIAI DUOMENYS  SMUGINIS ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris ..

o Sikiy skaicius laisva eiga ..
= Smagiy skai€ius .................
Maksimalus varzto / verzlés dydis

Stkiy skaicius laisva eiga ..
Smiagiy skai€ius .................
Maksimalus varzto / verzlés dydis
] Stkiy skaiCius laisva eiga ..
ol Smigiy skaiius..................
Maksimalus varzto / verzlés dydis.

o0 Sukiy skaicius laisva eiga .....
ﬁ Smagiy skai¢ius ...
Maksimalus varzto

|rankiy griebtuvas ......
Sukimo momentas ...
kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa ...

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (1,5Ah)...

Informacija apie keliama triuk§ma

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))....

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyrawmu reikSme (trijy kryp¢iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 6074
Uzverzti mak5|malaus dydzio varztus ir verzles
Vibravimy emisijos reiksme a, |
Paklaida K=

DEMESIO

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745,; ji gali bati naudojama keliems elektriniams

instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai

prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir  laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI:

Prietaisa laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas
srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampg tiekianciy
linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti elektros smugis.
Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina déveti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, $alma ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagu, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank| batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
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griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir paSalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekikite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudzZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M18*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj impulsinj suktuvag galima universaliai naudoti
varztams ir verzléms priverZti ir atpalaiduoti, nepriklausomai nuo
galimybés jungtis j el. tinkla.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
2’63 (J/

20
Alexander Krug C E
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bdtina atkreipti démes;j  Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos sroves, pvz.:
labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar
uzsikirtus graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir
iSsijungia automatiskai.
Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg
jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti.
Tokiu atveju jis i8sijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONU AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy

ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salyguy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik
atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati
prizilrimas.

PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama perveZzti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmong.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiaZenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$
lizdo kiStuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

c € CE zenklas
C r Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

LEurAsian* atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUTHMETA KRUVIKEERAJA M18 FID
Tootmisnumber-.. ...4524 98 03...
...000001-999999
P&érlemiskiirus tlihijooksul... ...0-850 min"!
(L0 Lookide arv........c.ooverenene .0-1800 min"!

Maksimaalne kruvi / mutri suurus.

P&6rlemiskiirus tlihijooksul...
Lookide arv.......cvveeeeecereeenee
Maksimaalne kruvi / mutri suurus.

e Poorlemlskurus tiihijooksul...
aen Lookide arv............ccecueunne

Maksimaalne kruvi / mutri suurus.

Podrlemiskiirus tlihijooksul...
ﬁ Lodkide arv..
Maksimaalne

Tooriista kinnitus....
Péérdemoment ...
Vahetatava aku pinge........
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah).....

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

g@

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

Miira andmed

Mootevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

Seadme tulpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirbhutase (Maaramatus K=3dB(A))...........
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))....

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN

60745 jargi.

Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutamine

Vibratsiooni emissiooni vaartus a
Mééramatus K=

hID """

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava moodtesiisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.
Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude toériistadega
voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tdsta terves téokeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lilitatud vai on kil sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib mérgatavalt vahendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, naiteks: elektri- ja tdéseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, tdovoo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege kaiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te teostate
toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud voolujuhtmetele.
Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega v6ib panna metallist seadme
osad pinge alla ja pohjustada elektrilddgi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga td6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, Kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téddelda ei tohi materjale, millest I&htub oht tervisele (nt asbest).
Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures vdib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja
korvaldage rakendustédriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine td6deldavas toorikus
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+ to6deldava materjali [abimurdumine
+ elektritdoriista tlekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.

Rakendustéoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ t6oriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae voi pdranda todde puhul pidage silmas elektrijuntmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kéiki tdid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lUhiseoht).

Laadige slsteemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste suisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v6i d&armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste véltimiseks arge kastke téoriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Aku-166kkruvits on universaalne tédriist mutrite ja kruvide kinni- ja
lahtikeeramiseks vorgulihendusest séltumata.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EU kaigile olulisele téhtsusega eeskirjadele
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":zﬂ‘ (J / .

ylay
Alexander Krug C €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku téovoimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese véi kiitteseadme méjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.
Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult
lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku ulekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, akilisel seiskumisel voi liihise tekkimisel, vibreerib
elektritdoriist 2 sekundit ning seejarel liilitub automaatselt vélja.
Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel voib aku kuumeneda korgete
temperatuurideni. Sellisel juhul Glitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,

siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest

kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud v&i valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6o6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).
Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil
oleva masinatubi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

A

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal tommake pistik
pistikupesast vélja.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdérvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiitija kaest.

CE-mark

X

M
M

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.

== :(€)
—
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TEXHWYECKVE JAHHBIE AKK. UMIYALCHbIM TAWKOBEPT

CepuitHbiit HoMep wanens

0 Yucno 060poToB 663 Harpyakyt (06/mitk)
KomtyecTao y3apos B MHyTy.
MakcimansHbiii pasvep BitkTa / Pasmep raiiki
|

Yucno 06opoTos Oe3 Harpyakyt (06/Mitk)
Konm4ecTeo yzapos B MUHyTY.
MakcumansHbiii pasviep BikTa / Pasmep raiiki
O Yucno 06opoTos Ge3 Harpyayt (06/Mitk)
w Konwdectso yaapos 8 MAHyTy.
MaxcumansHbiii pasmep BuTa / Pasmep raitku
0 Yucno 060poToB Ge3 Harpyakyt (06/mitH)
KonwdecTso yzapos B MAHyTY.
MaxcumansHbiii pasmep BuTa / Pasmep raitku

[lepxarens BCTaBOK
MoweHT 3ataxkv
Bonbrax akkymynatopa

Bec cornacto npoueaype EPTA 012003 (4,0 Ah /5,0 Ah).

Wrcpopmaums no wymam

3HaueHws 3amMepAnvICh B COOTBETCTBUM €O CTanapTom EN 60 745.

YpoBetb Luyma npubopa, onpeseneHHyIi 1o nokasarento A, 06bI4Ho CocTaBnser:
YpoBeHb 38yK0BOr0 AagneHws (HebeaonackocTs K=3dB(A)).
YpoBeHb 38yKoBoif MolHocT (HeGesonactocTs K=3dB(A))

Tonb3yiiTech NPUCOCOBNEHUAMM AN 3aLLMTLI CRyXa.

Wrdpopmayws no Bubpamum
06 3HaeHws BUBDALIY (BEKTODHaS CyMMA TEX HanpaBneHui) onpezerensi B cooTaeTcTamt ¢ EN
60745.

3aBYH4/IBaHHE BUHTOB U TaeK MaKC/ManbHbIX pasMepoB
3HaqgHHe BABPALMOHHOI MVCTMN 3,
Hebeaonackocrs K=

BHUMAHUE

M18 FID

..................... 4524 98 03...

...000001-999999
.0-850 min"!
0-1800 min"!

0-3700 min”'
....M14

11,4 m/s?
. 1,5m/s?

Yka3aHHbiit B HACTOSILIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BIBGALYM U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOTUEN U3MEPEHNS, YCTaHOBEHHOV cTaHnapTom EN 60745 1 MOXeT UCTIonb30BaTbCS AN CABHEHNS!
3eKTPOMHCTPYMEHTOB FPYT ¢ FpyroM. OH TakKe NOXOUT AN MPEABADHTENbHOM OLIEHKM BUBPALIMOHHOT! HArpyaKi.

YkasakHbiit YPOBEHb BIGPaLIM MPEACTABNIAET OCHOBHbIE BIZbI YCTONb30BaHHS NEKTPOMHCTPYMEHTA. Ho eCrn anexTPOUHCTPYMEHT UCTIONb3YETCS ANS APYTUX Lierlelt, UCTIONb3yeMbi KHCTPYMEHT OTKTOHSETCA oT
YKa3aHHORO 1M TEXHI|ECKOE 0BCITyKiIBaHHe BbiNo HEAOCTATOHHbIM, TO YPOBEHS BUEPALIN MOXET OTKITOHATCA OT YKasaHHOr0. B aToM cnydae BUGPALIOHHAS HArpy3Ka B Te4eHMe BCEro nepuofa pabotbl

3HAYUTENBHO YBENMUMBAETCH

1115 TOHHOI OLeHKit BUGPALMOKHOM Harpy3kW HeoBXOZUMO TaKKe yJTbIBATb BPeNS, B Te4EHHe KOToporo MpuGop OTKITIOHEH Ui BKTIOYeH, HO (hakTHHecky He vcnonb3yeTc. B aTom cnyyae BuGpaLMoHHas Harpyaka

B TeHeHwe BCero nepuoga paborsl Moxer CYLLECTBEHHO YMEHbLUNTBCH.

YcTaHOBMTE OMONHUTENbHbIE MePbl 6630MaCHOCTH /AN 3aLLMITI MONb30BATENS OT BO3AE/ICTBS BUBPALIMM, HANUMED: TEXHN|ECKOE oﬁcnywaanwe IEKTPOMHCTPYMEHTA I UCTIOMb3YEMOro UHCTYMEHTa,

TIOAEKaHVE PYK B TENTIOM COCTOSHHW, OpraHyi3aLyts paGosHX TpoLIeccoB.

ﬂ NPEAYNPEXIEHWE! NMpoytuTe Bee ykasaHua no 6e30nacHoCTI M MHCTPYKLUH.
YnylueHs, fonyLLeHHbIe npi COBMIOAEHN YKa3aHI W UHCTPYKLWIA 1O TEXHIKe Be30macHoCTH,
MOTYT CTanb NPU4MHO/ ANEKTPUUECKOTD NOPAKEHIS, NOXapa U TAXENbIX TDaBM.

CoxpaHsife 3T UHCTPYKUMW W YKa3aHws ANA GynyLiero uenonb3oBaHKs.,

A YKA3AHYS IO TEXHUKE BE3ONACHOCTH [N UMY/ TLCHbIA TAHKOBEPT

Ecnv Bbl BbInonHAeTe paGoTb, K KOTOPbIX GONT MOXET 3aLeNKTh CKPLITYI0
3MEKTPONPOBOAKY, YCTPOVICTBO CEAYET ACPXATh 32 CneLManHO NPeAHasHaYEHHbIE AN
37070 U30MMPOBAHHIE MOBEPXHOCTH. KOHTKT GnTa C TOKOBEAYLLIMM MPOBOROM MOKET CTaBT
IO/ HAMPSIKEHHE. METANTMYECKVIE YaCTH MpUOPa, a Takxe MPUBOLNTS K YAAPY SMEKTPHECKMM
TOKOM.

WenonbayiiTe HaywHmku! BoageiicTaue wyMa MOXET NPUBECTH K noTepe CnyXa.

IONONHUTENBHbIE YKA3AHUA N0 BE30NACHOCTY 1 PABOTE

Torib308aTHCA CPEACTBANY 3aLLHTsI. PaGOTTb C MHCTPYMEHTOM BCETa B 3aLLATHbIX 04KaX.
PexoMeayeTcs CreLoAexaa: Mbine3aLLNTHAS MacKa, 3aLLATHbIE NEPYATKA, MDOYHaS
Heckonb3sas 06yBb, KaCka U HaylLHMKi,

oinb, BO3HMKalOLLast MpH paGoTE AaHHEIM UHCTDYMEHTOM, MOXET HaHeCT Bpea 310posbio. He
cneayer fonyckatb eé nonanaxus B opraiam, Hagesaiire nporuBonsineBoit pecnupatop.
3anpewaetcs oBpabatbisars MaTepyarsl, KOTOpbIe MOTYT HAHECTU BPEA 310POBbIO (Hanp., achecT).
Tlpit GrokMpOBaHHM UCTIONb3YMOTO UHCTPYMEHTa HEMERIEHHO BbikiouwTs npuGop! He ekiovaiire
npuGop £0 Tex Nop, MoKa UCnonb3yembiit IHCTPYMEHT 3a610KIDOBaH, B MPOTHBHOM CTly4ae MOKET
BOSHMKHYTb OTZa4a ¢ BHICOKUM PEKTHBHEIM MOMEHTOM. OMPEREnviTe U YCTpaHNTe MpH4MHY
BroKMpOBaHHS! HCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA C YHETOM YKasaHii no Ge3onacHocTu.

BOSMOKHBIMM MDUHUHaNY MOTYT GbiTb:

+ MIePexoC 3aroToBKH, nognexaleit obpatorke

+ pa3pylLieHue MaTepuana, nofnexatero opatorke

+ NIeperpy3ka aneKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacarbes k padotaioLemy craky.

Vlenonb3yeMblil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs B0 BPEMS MPHMEHEHNS.

BHUMAHMWE! OnacHocTs nonyyetus oxora

+ TIpH CMIgHE MHCTPYMeHTa

* Mpit yKnaabiBaHuk npuiopa

He y6vpaitre onutkit 1 06MOMKW MpH BKTKO4EHHOM UHCTDYMEHTE.

Mpu paBote B CTeHax, noTonKax Ui nony CeavTe 3a Tem, YToBbl He NoBPEAMTH aNEXTPHYeCckite
kabenvt v BogonpoBoaHble TpyGbI.

SadukcupyiiTe BaLLy 3aroTOBKY C NOMOLLbIO 3aXVIMHOTO npucnocoBeHus. HesadkcipoBanHsle
3A0TOBKY MOTYT MPUBECTH K TAXENIM TPABMaM 1 MOBPEXAEHHAM.

BbIHbTe aKkyMynTOp 13 MaLLHbI Nepes MPOBEAEHYEM C Helt Kakix-n1bo MaHMMynALMIL.

He BbiGpactiBaiiTe UCONb30BaHHbIE akkyMyNTOPbI BMECTE C AOMALLHIM MYCOPOM W He CxuraiiTe
x. [lvetpuBbioTops! komnanww Milwaukee npeanaraioT BOCCTaHOBEHHE CTapbIX akkyMyNATOpOB,
4706l 3LLUTUTb OKDYXaKoLLYH0 Cpeay.

He XpaHiTe aKkyMynATOpbI BMECTE C MeTANAMYECkUMU MpEAMETaMyt BO HabeXanHe KopoTkoro
3aMblKaHHs.

[ing 3apszkv akkymynaTopos Moaenu M18 ucnonb3yiiTe Tonbko 3apAaHbiM ycrpoiicsom M18. He
3apsKaiTe aKkyMyNATOPbI APYIUX CUCTEM.

HiKorza He BCKpbIBaiTe akkyMyNATOPbI /N 3apAEHLIE YCTPOIACTBA U XPaHHTE X TOMKO B CyXIX
nometLenwsix. Creaute, 4ToBbl OHY Beeraa Bbi Cyxuk.

AxxamynsTopHas Gatapest MOXeT BbiTb N0BPeX7EHa 1 AaTb Tedb NOA BO3AECTBHEM Ype3MepHbIX
TeMepaTyp UV MOBBILIEHHO/! HArpy3Kit. B cny4ae KOHTaKTa C aKkyMyNATOPHOM KiCROTO/
HeMeIMEHHO MPOMOIETE MECTO KOKTaKTa MbiOM W BOZOM. B cryyae nonapaxuts Kuenorsl 8 rmasa
NpoMbIBaiiTe 1asa B TeyeHw 10 MUHYT M HeMeaNeHHO 0BpaTUTeCh 38 METULIMHCKOM NOMOLLHO.
I'Ipenynpex(qenue! ﬂﬂﬂ MpenoTBpaLLEHUA ONacHOCTM Noxapa B Pesyrnbrarte KOpOTKOro 3aMblkaHig, TpasM
VI NOBPEXAEHNS 3NENUA He OnyCKaKTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMynATOp Ui 3apsaHoe YCTPOUCTBO B
JKUAKOCTH M He JonyCKaiiTe NonaaHIs KUEKOCTelt BHYTPb YCTPOVICTB W akkymynsTopos. KopposHoHHbie

60 PYCCKWUU

1 TIPOBOZALLME KVIKOCTH, TaKue Kak COMeHbit PacTBOp, OnpesernieHHble XuMUKaTsl, oTbenvsalolye
CPEACTBa v CoaepXxalLine M NpORYKTbI, MOTYT NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

UCMOMNb30BAHUE

VHHBEPCANbHbIN aKKyMYSATOPHbIA BUHTOBEPT C YAAPHBIM PEKUMOM CIYKAT [15 38BUH4MBAHHS U
OTBEpTLIBaHN GONTOB 11 rae, He Tpebys MOBKMIOHEHNS K aneKTpOCeTH.

He nonbayiiTech AaHH5IM UHCTPYMEHTOM CrIocoBOM, OTMYHbIM O YKa3aHHOTO AN HOMANBHOTO
TDUMEHEHS.

{IEKTTAPALIA O COOTBETCTBUM CTAHIAPTAM EC

Mbl 3a5BnSEM 107} COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTS, 4TO U3RENVE, OMMCaHHOE B pasiere
"TexHUeckvie XapakTepyicTIKyt', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM npeanvicanysm [upextvanl 2011/65/
EU (IupextvtBa 06 orpaHUeHHv MPUMEHEHHS ONACHbIX BELLIECTB B AMEKTDUHECKVX W 3MEKTPOHHbIX
npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC n npBeaeHHbIM anee rapMOHU3IPOBAHHbIM HOPMAT/BHbIM
[IOKyMeHTaM:
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AKKYMY/IuTOP

Tlepes 1cnonb30BaHHEM akKyMynsTOPa, KOTOPBIM HE MOb30BANNCH HEKOTOPOE BPEMS, Ero
HEo0X0AMMO 3apsIMTb.

Temneparypa cabiwe 50°C cHixaeT paboTocnocoBHOCTb akkyMynsTopos. Vsberaiite
MIPOBOAXVTENLHOTO HarpeBa v MPSMOrQ COMHEYHOTO CBET (pHCK Neperpesa).

KoHTakThl 3apABHOrO YCTPOIACTBA 1 aKKyMYNIATOPOB JOMKHbI COLEPXATbCH B YACTOTE.

Utobl CHOBA 3aABNTS U aKTVBUPOBATb aKKYMYSTOP, MOZKTIIONMTE €10 K 3apAIHOMY YCTPOIICTBY.
[Lnst oBecrieNeHws OMTUMAN5HOT Cpoka CyXGbl akkyMyTISTOpbI HEOBXOLMMO MOTHOCTbIO 3apsXaTh
I0CITE UCTIONb30BaHKS.

[I OCTVXEHUS MaKCHMATbHO BOIMOXHOTO CpOKa CryXGbl akKyMyMSTOpbI riocne 3apsiakit cnedyer
BbIHUMATb 3 33PSIHOTO YCTPOVCTBA.

Tpw xpareHuw akkymynsTopa Gonee 30 aHeit:

XparuTe akkymynsirop nipu 27°C B CyXoM Mecre.

Xparire akkymynsrop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.

Kaxzble 6 MECSLIEB akKyMynSTOp CTIERYET 3apsikarb.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT MEPETPY3KM

TIpHt NIeperpyake akkyMynATopa #3-3a 04eHb BLICOKOTO PACXORA NEKTPOBHEDTIM, HarTp., MPEANbHO
BLICOKYX KDYTALLYX MOMEHTOB, 3aKTMHHBAHIS CBEDITa, BHE3ATHOJi OCTAHOBKI WM KOPOTKOTD
3aMbIKaHUR, ATKTPOVHCTDYMEHT YT 2 CEKYHIbI M aBTOMATHHECKN OTKTIONAETCS.

[1n9 OBTOPHOTO BKITKO4EHHS OTNYCTUTS KHOTKY BHIKTIQUATENS M 3ATEM CHOBA BKTIOHUT.

TTpvt pejernbHO BBICOKIAX Harpy3Kax akkyMynATop MOXET CHIbHO HarpeTbes. B aTom cnyae
aKkKYMYNSTOP OTKTIONUTCA.

TPAHCTIOPTUPOBKA MUTUI-HOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TUTHii-UOHHbIE 3KKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUM C MPEATMCAHUSMM 33KOHA TPRHCTOPTUPYIOTCS Kak
OlaCHbIE Fpy3bl.

TpaHCTOPTHPOBKA 3THX aKKYMYNIATOPOB OMXHA OCYLIECTBATLCS C COBMIOREHYEM MECTHbIX,
HaLlMOHaNbHbIX 1t MEXZYHADOHbIX TIDEANMCAHMT! 1 MONOKEHM.

‘3T aKKyMYNSTOPGI MOTYT NIEPEBO3NTECS MO YWLE NoTpeGuTenem Ge3 JanbHemium
00s3aTensCrs.

TTpyt KOMMEPNECKOiA TPAHCTIOPTUPOBKE MATI-HOHHbIX kKYMYMATOPOB SKCTEAWTOPCKMA
KOMTaHy i SEIHCTBYIOT NOTIOXEHHS, KACAIOLLVMECS TPRHCTIOPTUPOBKM OMIACHIX TPY30B.
TloAroToBKa K OTMpABKE U TPaHCMOPTUOBKa AOMKH! TIDOM3BOLUTLCS! UCKTHOHUTENBHO
crieLiMarbHo 0By4eHHbIMM uLiamy. Bech poLIecc OMKeH HaxomuTbCs Mo KOHTpOEM
creupanicra,

[Tpw TparcnopTipose aKKyMynaTopos Heobxonumo cobnioarb CEayroLLme MyHKTbI:
+ YBepuTech, 4TO KOHTAKTbI 3aLLMILIEHbI 1 M30nMpoBaHsl BO u3bexaHme KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

+ Crepye 3a TeM, 4ToBbl aKKYMYNSTOPHbIF GI0K He COCKOMb3HYN BHYTPH YakoBKi.
+ TpaHCNOpTVDOBKA NOBPEXIIEHHbIX AT TPOTEKAIOLLYX aKKYMYNATOPOB 3anpeLLeHa.

3a fononHyTeNbHIMM YKasaHuAMIA oﬁpawer K CBOEMY 3KCMEAUTOPY.

OBC/YXVUBAHUE

Monb3yiiTech axceccyapami 1 3anackbimi yactami Milwaukee. B cny4ae Bo3HUKHOBEHHS
HeoBXOmUMOCTU B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onvicana, 06pALLAIITECH B OBUH U3 CEPBUCHBIX
LieHTPOB 110 0BCNyXvIBaHYI0 3NeXTPOMHCTPYMERTOB Milwaukee (CM. CTMCOK CEpBUCHBIX
OpraHH3aLui).

TTpu HeoBXOTUMOCTH, Y CEPBICHOI CryXGbl 1 HenocperCTBeHHO Y dpvbl Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strafie 10, 71364, Butkseraen, lepmaits, MOKHO 3anpocuTb CO0pOdHbIA Yeprex
YCTPOVCTB, COOBLLIVB €70 TUN 1 LLIECTUSHaYHbIIt HOMED, YKasaHHbiit Ha (IUPMERHOM Tabuuke.

CHMBONbI

BHUMAHVE! MPEQYTIPEXTIEHWE! OMACHOCTB!

BbIHbTe akkyMynsTOp 13 MalLbI nepes MpoBEAIeHVIEM C Helt kakux-nubo
MaHnynALMA.

Tloxanyiicra, BHUMATENbHO TIDO4TUTE MHCTDYKLIMIO 110 YCTONb30BaHMKD
iepez; Hasanom nioBbix onepaLit ¢ MHCTPYMEHTOM,

InexTponpubopsI, GaTapem/akkyMynATopbI 3aNpELIEHo YTM3APOBaT
BMECTE C GbITOBbIM MYCOPOM.
reKTpudeckue puBOpbI 1 akKyMyNSTOpLI CrIeAyeT coBpaTb OTAEbHO

E 11 CAABATb B CTIELYIANM3UPOBaHHYI0 KOMMAHIO A YTUNU3ALMM B
COOTBETCTBIM C HOPMaMit OXPaHbl OKpyXaloLLe/i Cpeabl.
TlonywTe B MECTHbIX OpraHax BACT UM Y BAILEF0 CTIeUManuaMpOBaHHOTO
[IMnEPa CBEIeHUs O LEHTDaX BTOPHHHOI nepepaboTku 1 nywkTax cGopa.

ce™
G

HatjoHansHuit 3Ha signogigHocTi Yipaiku

TR 066

Cepuchukar CootgercTaus

No. TCRU C-DE.ITI86.8.00071

Cpok peiictus Ceprudukata CooteeTcTans

no 22.12.2019

000 «Py4Hble anexTpUIECkvie MalLIMHbI. CepTudukaLmsy

141400, P, Mockosckas oBnacT, r. Ximku, Y. JleHuHrpagickas, 29
TpatcnopTupoBka:

Kaeropiuyecku He aonyckaeTca naeite i niobble MexaruHeck/ie BO3AeCTBUR Ha ynakosKy npit
TPAHCTIOPTUDOBKE.

Tpu pasrpy3ke/norpy3Ke He AOMYCKAETCA UroNb30BaHHE NG00 BitAA TeXHMKH, paboTatolueit no
NPUHLYANY 33KV YNaKoBKH.

Xpatenve:

HeobXoauMo XpaHuTb B CYXOM MecTe.

HeoBXoauMo XpaHuTb BRAMM OT UCTOYHUKOB MOBBILUEHHBIX TEMNEPATYP U BO3EICTBS CONHEYHbIX
nyvei.

Tpi XpaHeHU HeoBxopMMo waberaTb peaKoro niepenaa TeMneparyp.

XpaHerite Ge3 ynaKoBKit He fonycKaeTcs.

Cpok cnyx6b! u3penus:

Cpok cnyxGbl u3nenus cocrasnser 5 ner.

He pexomerzyeTca k akennyaraLyi N0 VCTeYeH 5 MET XpaHewWs ¢ faTbi U3roToBnEHIA Ge3
NpeBapUTENbHOM MPOBEPKYL.

[lara u3roToBneHwA (Ko AaTbl) OTILTAMNOBAH Ha NOBEPXHOCTY KopNyCa M3ZenKs.

Mpuviep:

A2015, rae 2015 - o M3roTOBMEHHS

A~ Mecsi U3roToBNEHHS

OnperenuTb MecsL| M3roTOBNEHMS MOXHO COTMacHO NPHBEAGHHOI Hinke TaBniLe

A- FHBaps G- Monb

B - Gespanb H- Asrycr

C - Mapr J - Centsbps
D - Anpens K - Okrstpb

E - Mait L - HosBpb

F - VioHs M- Lexabpb

Texrpouuk VHaactpua MbX
Tepmarits, 71364, BuenzeH,
yn. Maxc-Ai-LLrpacce, 10
CrenaHo B KHP

PYCCKUU 61




TEXHWYECKU OAHHN  AKKYMYIATOPEH UMNYJICEH BUHTOBEPT

TTPOUBBOACTBEH HOMED.......veerieriseresreseesessssssesessesssssessensensssssessssenes sees

O 0O60opoTN Ha NpaseH Xof .
@ VoG o
MakcumaneH pa3mep Ha 6onTa/Ha rafkarta..........ccee. ...
|
oc O

OBOopOTH Ha MpaseH Xog .
Bpoii Ha ygapuTe ............
MakcumaneH pasmep Ha 6onTa/Ha raikara.

OBOPOTN HA MPABEH XOL ....vevvveieevsiisieeaieisiseensieisnses eaes
Bpow Ha ynapute
MakcvmaneH pasmep Ha 6onTa/Ha rankara.

0O6opoTH Ha NpaseH Xop .
Bpoii Ha yaapuTe ...
MakcumaneH pasmep Ha 6onTa/Ha raikara.

He3no 3a 3aKkpenBaHe Ha UHCTPYMEHTU
BbpTALL MOMEHT ...cvvviee
HanpexeHue Ha akymynartopa .

Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah).......... ...

WHdopmauusa 3a wyma

M3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LuyMa Ha ypega e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) .

[a ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal

WHdopmauus 3a Bubpauuute
O6LumTe CTONHOCTW Ha BUGpaLmMuTE (BEKTOPHA Cyma Ha TpU MOCOKM)
ca onpeaenenu B cboTeetcTBre ¢ EN 60745.
BarsraHe Ha GonToBe/raiku ¢ MakcUManeH pasmep
CroMHoCT Ha emucun Ha BubpauuuTe a,
Hecuryproct K= .

BHUMAHUE

M18 FID

..................... 4524 98 03...
...000001-999999
.0-850 min"!
0-1800 min"!

0-3700 min”'
....M14

105dB (A)

11,4 m/s?
. 1,5m/s?

TocoYeHOTO B TE3M MHCTPYKLMM HUBO Ha BUBGpaLMUTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBME ChC CTaHaapTUavpaH B EN 60745 n3mepsateneH MeToz 1 Moxe fia ce 13non3ga 3a
CpaBHEHIe Ha eneKTPU4ECK MHCTPYMEHTM MOMeXAY M. TToAXOAALL e 1 33 BpeMeHHa OLigHKa Ha BIBpaLMOHHOTO HaToBapBaHe.

ToCO4EHOTO HUBO Ha BUBpALWUTE NPECTaBS OCHOBHUTE MPUTOKEHNS Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. AKO 0Baye enekTPUIECKUST MHCTPYMEHT Ce M3non3sa ¢ Apyro
npefHa3HayeHme, C PasnnyHit CMEHSEMU MHCTPYMEHTY N NP HEAOCTATbYHA TEXHYECKa MOJAPBXKKA, HUBOTO Ha BUGpaLIUTE MOXE Aa e pasnuyHo. Tosa
YyBCTBUTENHO MOXe Aa YBenn4y BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienis paboTeH Lnkb.

3a ToyHaTa oLieHKa Ha BUBpaLIMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aia Ce B3eMaT NPefBUA 1 NEpUOAITE OT BPEME, B KOUTO YPEMbT € U3KI0YeH

1N paBoTi, Ho B AAICTBUTENHOCT He Ce 13non3Ba. Tosa YyBCTBUTENHO MOXE /13 Hamani BUBpaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Liens paboTeH Lukb.
OnpeseneTe [OMbAHUTENHM MEPKM M0 TeXHMKa Ha 6e30MacHOCT B 3aluTa Ha obenyxsalumns paboTHK OT BL3AEICTBUETO Ha BIBPALINTE KaTo HaNpUMep: TeXHUYecka
MOAAPLXKA Ha ENEKTPUYECKVS MHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTH, MOASbPXaHe Ha PbLETe TOMMM, OpraHi3aLus Ha paboTHS LVKbA.

ﬂ NPEOYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUA U HaMbTCTBUA 3a
6e3onacHocT.

Mponyckv Npu cna3BaHeTo Ha yka3aHUATa ¥ HambTCTBUATA 3a 6e30MacHoCT
MOraT fia A0BEAAT 10 TOKOB Y/iap, NOXap WV TEXKU HapaHsBaHus.
CbxpaHsiBaliTe yKka3aHUATa U HaNBLTCTBUATA 3a Ge30NacHOCT 3a cnpaBka
npy HyXaa.

A\ YKA3AHVS] 3A BE3OMACHOCT 3A CBPE[IA 3A YOAPHO
MPOBUBAHE:

Korato u3sbpiusate pabotu, npu KoUTo GONTHLT MOXe 12 AOKOCHE CKPUTH
enKTpUYecku kabenu, ApbKTE ypeaa 3a M30NNPaHUTE PLKOXBATKM.
KoHTaKkTbT Ha GornTa ¢ TOKOMpOBOAMM NMPOBOSHUK MOXE Aa NOCTABI METamHy
YacT Ha ypeza Nof HanpexeHue 1 Moxe fia By xBaHe Tok.

HoceTe cpepcTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. Bb3neiicTB1eTO Ha Lyma Moxe fa
npeauasuka 3aryba Ha cryxa.

LNOMBNHATENIHA YKA3AHWA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce n3nonaear npepnasHyu cpecTsa. Mpu paboTa ¢ MaLLnHaTa BUHark HoceTe
npepnasHy ounna. MpenopbyBar ce 3alunTHO 06NeKo 1 Npaxo3aluuTHa Macka,
3aLLMTHYM PbKaBYLY, 3APaBM U HEXTb3ralLiy ce 0byBKW, kacka i npeanasHy
CpeqcTBa 3a cryxa.

MpaxbT, KoliTo ce 0bpasyBa npy paboTa, YeCTo e BpefieH 3a 3APaBeTo U He
61Ba fia nonaga B TANOTO. [la ce HocK NMoAXoAALLA Npaxo3aLyTHa Macka.

He e paspewweHa obpabotkata Ha Matep1ani, KoUTo NPeACTaBnsBaT ONacHoCT
3a 37paBeTo (Hanp. asbecT).

AKO 13MON3BaHNSAT MHCTPYMEHT BrokMpa, n3kniodeTe Beaxara ypeaa! He
BKMI04BAVTE ypeaa OTHOBO, AOKATO U3NON3BAHMST MHCTPYMEHT € Bnokvpak;
T0Ba 61 MOrmo Aa A0BeAe A0 OTKAT C BICOKa peakTueHa cuna. OTkpuiite n

62 BbJIFTAPCKU

0TCTPaHeTe NpU4MHaTa 3a BMIOKMPAHETO Ha M3NON3BaHMA MHCTPYMEHT UMaiiki B
npezaByA MHCTPYKUUTe 3a BesonacHocT.

Bb3mMoXHUTE NPUYMHI 33 TOBa MoraT Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpabotBaHara Yact

+ Tpo6uBaHe Ha Matepuana

+ TpeHaToBapBaHe Ha eneKTPUYECKNS MHCTPYMEHT

He GbpKalite B MalLmHaTa, 4okaTo Ts paboTy.

113non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHWE! OnacHocT ot u3rapsiHus

* 1Py CMsiHa Ha MHCTPYMeHTa

* Npv 0CTaBsHe Ha ypeaa

CTPYXKK Ui OTHYNEHN NapyeTa f1a He Ce OTCTPaHsBaT, A0KaTo MalliHa
pabortu.

Mpu pabota B CTeHW, TaBaHy WM NOSOBE BHVMABaATe 3a kabenu, rasonposoan
11 BOZONPOBOAY.

3akpenete obpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOIACTBO 3a 3axBallaHe. HesakpeneHu
yacTin 3a 06paboTka MoraT Aa MPUNHST CEpUO3HN HapaHSBaHNS 1 MaTepuanHm
et

Mpepy 3ano4BaHe Ha kakBuTO € Aa e paboTv No MalLMHaTa U3BazeTe
akymynaropa.

He naxebpnsiiite 3xabeHuTe akymynatopi B OrbHs Ui B npu GutosuTe
otnagbuy. Milwaukee npegnara exonorocbo6pasHo cboupate Ha ctapute
akymynaTopu; Monsi nonuTalite Bawuus crieLyaniaupan Tbprogel.

He cbxpaHsiBaitTe akymynatopuTe 3aeaHO C METaNHI MPEAMETH (OnacHocT ot
KbCO CbeauHeHue).

Akymynatopv ot cucTemata M18 a ce 3apexzaar camo ChC 3apsiaHu
ycTpoiictea ot cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexaat akymynatopy ot
ApYTY CUCTEMM.

He otBapsiiTe akymynatopu v 3apsigHin YCTPOICTBA U 1 CbXpaHsiBaiiTe camo B
CyXvi nomeLueHus. MaseTe v oT BRara.

Tpy excTPeMHO HaToBapBaHe U eKCTPEMHa TeMMepaTypa oT NoBPeAeHN
akymynatopu Moxe fia u3teve Garepuitia TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takasa
TEYHOCT BefHara 13MuiiTe ¢ Boga v canyH. lpy KOHTAKT ¢ 04mTe BegHara
13nnakeaiTe cTapaTenHo Hait-manko 10 MUHYTU 1 HesabaBHO NoTbpceTe Nekap.
Mpeaynpexaenue! 3a aa u3derHete onacHocTTa OT Noxap, NPeAU3BUKaHa ot
KbCO CbeAMHEHME, KaKTO U HapaHsiBaHUATA 1 MOBPEAVTE Ha NpoayKTa, He
rioTansiite MHCTPYMeHTa, CMeHsieMaTa akymynaTopHa batepus v 3apsiHoTo
YCTPOIACTBO B TEYHOCTY ¥ CE MOTPUXETE B YpeauTe U akymynatopHuTe 6atepum
[ia He nonapar Te4HoCT. TeYHOCTUTE, MPEAN3BIKBALLY KOPO3WS UK
MPOBEX/ALLM ENeKTPUYECTBO, KaTo ConeHa BOAA, OnpeaeneHit XuMukanm,
136enBalLv BeLLECTBa Nk NPoAYyKTH, ChAbPXaLLy n3benBaLLy BelecTsa, Morar
7a NPeAM3BMKAT KbCO CheVHEHMe.

M3MON3BAHE N0 NPEAHASHAYEHWUE

AKyMynaTopHUST yapeH raitkoBEpT MOXe Aia Ce M3M0n3sa yHMBEPCarHo 3a
3aBMBaHe 1 OTBYBaHe Ha GONToBe v raitk, Ge3 4a 3asycy OT Bpbaka ¢
ereKTpUYecKaTa Mpexa.

Toaun ypea Moxe [a ce 13nonsea no npegHasHayeHne camo KakTo e nocoveHo.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBaMe nog CoBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye ONMCaHAT B "TeXHUYECKN AaHHU"
NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKM BaXHU pasniopendu Ha avpextusa 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EO, kaKTo 1 Ha BCUKV CrieaBaLLyY HOPMATUBHM
ZLIOKYMEHTI BbB Tasi Bpb3Ka.
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AKYMYITATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu Mo-AbIro Bpeme, npeau yrotpeba Aa ce
A03apeqstT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce usbsirea
10-NPOABMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE WM OT OTOMMEHKe.

TMoaabpXaiiTe YNCTV NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTY HA 3aPS/HOTO YCTPOICTBO
11 Ha akymynaropa.

C Len onTManHa NPOABIKUTENHOCT Ha XWBOT cried ynotpeba batepumte
TpsibBa 4a Gbaar 3apedeHi HambIHo.

3a Bb3MOXHO No-AbAra NPOALIKUTENHOCT Ha X1BOT atepuTe TpsibBa Aa ce
13BaXpaT OT ypena criefl 3apexzaHe.

Mpu cbxpaHeHme Ha batepunte 3a noseye ot 30 AHN: CbXxpaHsiBaiiTe baTepusTa
npu npu6n. 27°C u Ha cyxo msicto. CbxpaHssalite batepusta npu 30 Ao 50 %
oT 3apspa. 3apexpaiite batepusTa Ha Beekn 6 MeceLa.

3ALLMTA OT NMPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpv npeToBapBaHe Ha akymynaTopa nopaay MHOTO BUCOKA KOHCYMaLs Ha TOK,
Hanp. MHOrO BICOK BbPTALLM MOMEHTH, 3aKNHBaHe Ha CBPEANOTO, BHe3aneH
CTON UMK KbCO CbEAMHEHNE, ENEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT BPBMUM 2 CEKYHAM U
CaMOCTOSITENHO Ce WU3KIIYBa.

3a HoBO BKIIoYBaHe 0cBoBOAETE ByTOHA 3a BKMKOYBAHE M OTHOBO r0 BKIIOYETE.
Mpu 3BBLHPESHM HATOBAPBAHUS akyMyNaToOpbT MOXE fia Ce Harpee CUnHo. B
TO3V CMyyail akyMynaTopbT M3KM04Ba.

ToraBa akymynaTopbT Aa Ce BKIIO4BI KbM 3apSLHOTO YCTPOICTBO, 3a Aa Ce
[11033pefiy 1 aKTUBIpa.

MPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHW BATEPU

TNuTneBo-itoHHMTe BaTepun ca NpeaMeT Ha 3akoHOBHTE pasnopead 3a Npeso3

Ha onacHy ToBapw.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepum Tpsibea Aa ce U3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE C

MECTHITE, HaLWMOHaNHUTE W MEXZyHapOLHUTE pasnopeadu 1 pernameHTy.

MotpebuTenuTe Morat Aa npeBo3gat Te3n Gatepum no nbTs 6e3

ZOMbIHUTENHY U3UCKBAHMS.

TpeBo3bT Ha NUTUEBO-OHHY GaTepUN OT TPAHCMOPTHYU KOMMNAHM € NPEAMET

Ha 3aKOHOBMTE pa3nopenduTe 3a NpeBo3 Ha onacHiu Tosapu. MoaroToBkaTa

Ha NpeB03a ¥ camMUAT NpeBo3 TpsbBa Aa ce M3BbPLUBAT CaMo OT 0BY4eHN

nuua. LiennsT npouec TpatBa Aa e nod npodecvioHaneH Haasop.

CnasgaifTe CrienH1Te M3MUCKBAHWS NpY NPeBo3 Ha Gatepum:

* YBepete Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alUWTEHI 1 U30MIMpaHK, 3a Aa ce u3berHe
KbCO CbEMHEHME.

* YBeperte Ce, Ye HsIMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha baTepusiTa B onakoBkata.

+ He npeBo3BaiiTe NoBpedeH GaTepum Uin TakuBa C TEHOBE.

OBbpHeTe Ce KbM Baluara TpaHCnopTHa KoMNaHust 3a AOMbIHUTENHM
UHCTPYKLMM.

MOAOPBXKA

[la ce n3non3sar camo akcecoapu Ha Milwaukee u pe3epBHy YacT Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsita noMsaHa He e onucaHa, fja ce jafiaT 3a noaMsHa
B cepav3 Ha Milwaukee (BuxTe BpoLuypara “TapaHLys v aapec Ha Cepauai).
Ipu HeobXxopMMOCT MOXETe Aa NouckaTe CXeMa Ha enemMeHTITe Ha ypena npu
nocoyBaHe Ha 0603HaueHve Ha MalvHaTa v WecTLGpeHns Homep Ha
Tabenkara 3a TeXHU4ECKM JaHHI OT Balums cepsu3 unu AupekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanms.

CUMBOIU

BHVMAHWE! NPEOYMNPEXOEHUE! ONACHOCT

I'Ipe,u.m KakBuTO 1 ia € paGOTVI no malnHata
u3BafeTe Lencerna oT KOHTakTa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeiCTBUE MONS!
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSITa 3a
u3ronasaHxe.

Enektpuyecknte ypeau, 6atepun/akymynatopHu
6atepuy He TpsibBa a Ce M3XBLPNAT 3aeAHO C
6uUTOBUTE OTNaABLLM.

EnekTpuyeckuTe ypean 1 akymynaTopHu
6atepum TpsbBa fa ce cvbupart pasgenHo u aa
Ce npepaBart Ha cnyx0uTe 3a peLmknupaHe Ha
oTnagbLuTe cropes U3NCKBaHMSATa 3a onasBaHe
Ha oKorHaTa cpega.

WHopmupaiiTe ce npu MecTHUTE criyx6m unu
Npyu MECTHUTE CrieLanvanpan TbproBLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBETe 3a
peuyvKnupaHe Ha oTnagbLy.

CE-3Hak

HauwvoHaneH 3Hak 3a CboTBeTCTBYE - YkpaiiHa

TR 066

ERL

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE SURUBELNITA CU ACUMULATOR

Numar productie.....

Oc o | Vitezalamersingol....
== Rata de impact........
Dimensiune maxima suruburi / piulite ...

Viteza la mers in gol....
Rata de impact............
Dimensiune maxima suruburi / piulite ....

O o) Viteza la mers in gol....
bch Rata de impact............

Dimensiune maxima suruburi / piulite .

o0 Viteza la mers in gol....
ﬁ Rata de impact.....
Dimensiune maxima s

Locas scula.

g@

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))....

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate

conform normei EN 60745.

Strangerea suruburilor i p|u||1elor de marime maxima
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

M18 FID

...4524 98 03...
...000001-999999
...0-850 min"!
.0-1800 min”'

....0-2100 min”*
.0-2900 min”!

....0-3000 min!
.0-3700 min”'
.M14

.0-3000 min*

Gradul de oscilatje indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatjii.

Gradul de oscilatie indicat reprezint4 aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care ins& uneltele electrice au fost folosite pentru

alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
In scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatji, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit
ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji

dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a méinilor, organizarea proceselor de munca.

. AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de sigurant si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT:

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati
lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri de curent
ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin care circuld
curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).
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La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gasitj si remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
Tndepérta[i acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu
ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i
asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact fara cordon poate fi folosita pentru a strange si a
slabi piulite si bolturi oriunde nu este posibila conectarea la retea.
Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu
urmatoarele norme armonizate:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

gy
Alexander Krug C E
Managing Director

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnicé.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incércatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte
ridicat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari,
ntepenirea burghiului, intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta
electrica produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa
care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati o noua cuplare.

In conditjii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi

peste masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.
Pentru a-I reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
ncarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregétirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul

acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborat.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

B>

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventji la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informatj-va de la autoritdtile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE

X

M
M

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.

==FC>
—
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TEXHWUYKWU NOJATOLIU YOAPEH LUPA®LIMIEP HA BATEPUN

TTPOUBBOAEH BPOJ.......vueeeiirciieiieieie et e

(U] Bp3nHa 6€3 ONTOBAPYBAHSE. .......ceevrcrererceerreereesenens e
@ [onemuHa Ha ynap
MakcumanHa ronemuHa Ha HaBpTKuTe / roneMiHa Ha 3aBPTKUTE . ...

M18 FID

..................... 4524 98 03...

...000001-999999

..................... 0-850 min”'

...0-1800 min"*

...0-2100 min"!

[C[c o) | bpauHa Ges ontosapysatbe.
ronemuHa Ha yaap .........
Maxcimarka ronemyHa Ha HaBpTKUTE / ronemiHa Ha 3aBprwTe . ..

O o ] | bpavHa 6es ontosapysatbe.
lonemuHa Ha yaap

MakcymanHa ronemuHa Ha HaBpTKuTe / roleMiHa Ha 3aBpTKuTe . ...

..-0-2900 min"!

....0-3000 min-!
...0-3700 min-!
14

...0-3000 min"*

Bp3nHa 6e3 onToBapyBatbe
[onemuHa Ha ynap
MakcumanHa ronemyHa Ha HaBpTKuTe / roneMitHa Ha 3aBpTKUTe .

[maBa Ha anatot
Cnipera Topk
BonTaxa Ha 6atepujata
TexwuHa cnopepn EMTA-npoueaypata 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah).

WHbopmaumn 3a 6yyasarta

V13mMepeHnTe BpeaHOCTY Ce ofpeneHn cornacHo ctaHaapaot EN 60 745.

A-OLieHEeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HecyBa:
HwnBo Ha 3By4eH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A)) ...

HocTe WTUTHKK 3a ywwn.

WHdbopmaumn 3a BUGpauumn

BkynHu BUGpaLmckm BpeAHOCTM (BEKTOPCKW 361p Ha TpUTE HacoKu)

npecmetanm cornacHo EN 60745.

HaBnekyate Ha HaBpTKM M 3aBPTKM CO MakcUmarHa roneMmuHa
Bubpauucka emucroHa BpegHoCT a,
Hecuryproct K .

NPEOYNPEQYBAE

-...0-3700 min"
M14

HWBOTO Ha ocumMnaumja HaBeAEeHo BO OBIUE MHCTPYKLMN € U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHUTe nocTanki Hopmupakm Bo EN 60745 n moxe pa buae

ynOTpe6eHo 3a Mer’yce6Ha cnopenba Ha enektpo-anatin. OBa HUBO MOXe Aa ce yn0Tpe6M 1 3a NpuBpeMeHa NpoLieHKa Ha onToBapyBakeTO Ha ocumnaumjaTa.

HaBeaeHOTo H1BO Ha ocLunaLyja rv penpeseHTpa raBHUTE HaMeHW Ha enekTpo-anatot. Ho, AOKOMKY enekTpo-anator ce yn0Tpe6yBa 3a Apyrum HameHu, co
OTCTanyBa4kv A0AATOLM Nk CO HECOOABETHO OAPXYBa-E, HUBOTO Ha OCLMNALMja MOXE a OTCTanu. Toa MOXe 3Ha4MTEmNHO fAa ro 3rofieM1 ONToBapyBakETo

Ha ocuunauvjaTa 3a Bpeme Ha Len1oT paboTeH nepuoa.

3a npeLm3Ha NpoLieHka Ha ONTOBapPYBarETO Ha ocuunaumjaTa npeasua Tpeba Aa Guaart 3eMeHn 1 BpeMUHbaTa, BO KOULUTO anaparor € UCKITy4YeH unu
paBoTy, HO (hakTU4KM He ce YnoTpebyBa. Toa MOXE 3HAUUTENHO Aa ro HaManu ONTOBapYBaETO Ha OCLyNaLyjaTa 3a BPEME Ha LM oT paboTeH nepuog
YTBpAEeTe fononHuTenHM 6e3benHOCHI Mepky 3a 3aLLTUTa Ha OMepaTopoT 0O/ BNUjaHUETO Ha OCLNALVUTE, KaKko Ha MPUMEP: OPXYBarbe Ha enekTpo-anaTor
11 Ha O[aTOLV KOH ENeKTPO-anaroT, OfpXyBate TOMNM paLie, opraHusaLmja Ha paboTHuTe npoLeck.

ﬂ BHUMAHME! Mpouutajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHN 1
ynartcTBa. 3abopaBatbe Ha NouNTyBarETO Ha Ge3besHOCHUTe ynaTcTea 1
VHCTPYKUMM MOX@T Aia Npeau3Bukaar enekTpuyeH yaap, noxap wwnm
TeLUKV noBpeay.

CouyBajTe ri cute 6e36eAHOCHN YNaTCTBa U MHCTPYKLUM 33 BO
MAHUHA.

A BE3BEIHOCHU HAMIOMEHW 3A 3ALUTPA®YBAHSE:

Mpu peanu3aumja Ha paboTu, Npy Ko 3aBpTKaTa MOXe Aa NOroaAn
COKPMEHM BOAOBM Ha CTpYja, APKETE ro anapatoT Ha U3onupanuTe
NOBPLUMHK 32 ApXKetbe. KOHTAKTOT Ha HaBpTKaTa CO BOZ NOZ HAMOH MOXE
[a TV CTaBy MeTanHuTe 4e0BY O anapator Nof HaMoH v Aa foBese 40
eneKTpUYeH yaap.

HoceTe WTMTHMK 3a ywm. V3noxeHocTa Ha Byka MoXe Aa npeaussuka
rybetbe Ha cryxor.

OCTAHATU BE3BEAHOCHW W PABOTHU YINATCTBA

YnotpebygajTe 3alwTnTHa onpema. [Mpu pabota co MaluMHaTa nocTojaHo
HoceTe 3awTuTHN o4nna. Ce npenopadysa 3aluTUTHa obneka kako: Macka
3a 3alLTUTa Of NpaLUMHa, 3alLTUTHI pakaBuLW, LIBPCTU YEBNN LUTO He ce
nM3raaT, kauura 1 3aluTiTa 3a ylm.

MpLumHaTa Koja ce co3naBa Npu KOPUCTEHE Ha 0BOj anaT Moxe Aa buae
LuTeTHa no 3apasjeTo. He ja BouwysajTe. Hocete cooaBeTHa 3alUTUTHA
macka.

He cmeat pa bupat obpaboTyBanyu MaTepujani kou LUTO MOXaT Aa ro
3arposar 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

[lokonky ynoTpebysaHoTo opyaue ce brokvpa, MonMme BeaHall a ce
uckny4v anapatot! He ro Bkny4yBajTe anapatoT MoBTOPHO Aoaeka
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ynotpebyBaHoTo opyame € BriokupaHo; nputoa 61 Moxeno Aa Aojae [0
MoBpaTeH Yfiap CO BIUCOK MOMEHT Ha peakuuja. VicnuTajte u oTcTpaHeTe ja
npuymHaTa 3a 6nokMpateTo Ha ynoTpebeHoTo opyane Umajkv rm Bo
npeaBua HanomeHuTe 3a 6esbdedHocT.

MoxHu npuunHmM 61 Moxene Aa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO Map4eTo koe Lo ce obpaboTysa

+ Kpluerse nopaan npoavpatbe Ha MatepujanoT Koj Wwro ce o6paboTysa

+ peonToBapyBatse Ha ENEKTPUYHOTO OpyANE

He cakajte Bo mawnHara kora pabotu.
YnoTpebeHoTo opyave 3a BpeMe Ha NpvMeHaTa MOXe Aa CTaHe MHory

KELLKO.
MPEOYNPEQYBAHE! OnacHocT 0 3ropeTiHi
* NpU MEHyBatbE Ha OPYAMETO

* Mpu CTaBatb€ Ha anaparoT Ha cTpaHa

MpalunHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT Aa ce OACTPaHyBaaT foAeka e
MalLvHaTa paboTi.

Kora pabotuTe Ha sifoBu, TaBaH Uni NoA BHUMaBajTe Aa v u3berHete
€MneKTPUYHNTE, raCHUTe 1 BOAOBOAHY MHCTanaLmm.

O6e3benete ro npenMeToT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe CO Hanpasa 3a HamoH.
Heobe3benern napumtba kou WTO ce 06paborysaar Moxar Aa
NpeAn3BuKaaT TeLLKI NOBPEAM U OLUTETYBAtbA.

V13BaneTe ro 6aTepuckvoT CKNON Npef; OTNOYHYBake Ha Kakos 1 Aa e
3achar Bp3 MalLMHaTa.

He v ocTaBajTe UckopucteHuTe 6atepunt BO AOMALLHVOT OTNAA U He
ropete ru. fuctpubytepute Ha Munsoku rv cobupaar crapute Gatepuu, co
LUTO ja LTUTAT Haluara oKomnHa.

He v uyBajTe 6aTepumTe 3aeAHO CO METAmNHM NPeAMETU (PU3NK O KpaToK
cnoj).

Kopucrete ucknyumso Cuctem M18 3a nonHetse Ha 6atepun og M18
cuctem. He kopuctete 6atepui of Apyr cuctem.

He v oTBOpajTe HacUnHo BatepunTe U NONHa4MTe, W YyBajTe M1 camo Ha
CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo cysm.

KucenuHara op oluteTeHuTe batepunte MoXe Aa UCTeYe Npu ekcTpeMeH
HanoH unu Temnepatypu. [Jokonky [ojaeTe BO KOHTAKT CO 1caTara, u3mujte
Ce BefHaLl Co canyH v Boga. Bo cryyaj Ha KOHTaKT CO 04MTe NnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MMHYTV 1 3a[10MKUTENHO OfieTe Ha nekap.
MNpeaynpenyBsatbe! 3a fa nsberHete onacHocTa oA noxap, of
HapaHyBatba Ui Of OLUTETYBAk-E Ha MPOM3BOOT, KOWLLITO MY Co3aBa
KpaToK Cnoj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3aMmeHnueara
©aTepuja UM NOMHAYOT W NaseTe BO ypeauTe W Bo 6atepuuTe Aa He
MPOHWKHYBAAT TEYHOCTI. KOPO3WBHM WM €NEeKTPOCTIPOBOANBY TEYHOCTH,
kaKko coneHa Boaa, OfpeeHn XeMukanm, 13benyBadku npenapaty unm
MPOM3BOAV KoM coapxat 13benyBadku CyncTaHLmMM, MoXar Aa
npeanaBukaar KpaTok croj.

CNELNMOULIMPAHU YCIIOBU HA YINIOTPEBA

Besxn4HIoT MOMEHTEH kny4 Moye Aa buae KOpUCTeH 3a 3aTerambe unu
0fIBPTYBatbE Ha HaBPTKM 1 LPachoBI Cekaae kaze He e A0CTanHo
HanojyBarbe.

He ro kopucTeTe 0BOj NPOM3BOA Ha BUNO KOj ApYr HauMH OCBEH
MPONMLLAHMOT 3a HopManHa ynotpeta.

EY-NEKITAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTeeHa 0AroBOpHOCT U3jaByBame Aeka nog "TeXHU4Ku
rofaToLy" OMMLLAHMOT NPOU3BOZ € BO CKIaZ CO CUTE PEeneBaHTHY Mponucy
of perynatveata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC n
CrefHUTE XapMOHM3MPaYKN HOPMATUBHI AOKYMEHTM:
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BATEPUU

Mogonr nepvop HeynoTpebyBaHy komnneTy Gatepum Aa ce HanonHat npeg
ynotpeba.

Temneparypa nosucoka of, 500C (12209) ro Hamanyeaat TpaeweTo Ha
GatepumTe. V136erHyBajTe MofoNTo U3NOXYBarbe Ha BatepunTe Ha BIUCOKM
TemnepaTtypu unn CoHLe (pPUanK oA nperpesarbe).

KnemuTe Ha nonHaqort 1 6atepumte Mopa Aa Gugat umctu.

3a ontumaneH paboteH Bek, no ynotpeba batepunte Mopa fa buaat
LIeNoCHO HamomHETY.

3a MOXHO MOfONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO MoMHeHe
Tpeba Aa Gupnat 3BapeHy of anapatoT 3a NomHere Ha batepumTe.

Bo cnyuaj Ha cknaanparse Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa:
AkymynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepatypa of npubnikHo 27°C 1 Ha cyBo
MecTo.

AkymynaTopoT Aa ce cknagvpa Ha npubnukHo 30%-50% oa coctojbata Ha
HanomnHeToCT.

AkymynaTopoT NOBTOPHO i@ Ce HaronHy Ha cekou 6 MeceLiy.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHKE HA BATEPUJATA

Mpv npeonToBapyBatbe Ha Gatepujata co MHOry BUCOKa NOTPOLLYBayka Ha
CTpyja, Ha NPUMEp EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHM MOMEHTH, 3arnaByBakbe Ha
Aynyarnkara, HeHafiejHO 3anupatbe Nk KpaTok Croj, enekTpo-ypenoT byun
2 cekyHau, a noToa camMoCTOjHO Ce rach.

3a NOBTOPHO BKNy4yBatbe 0CTIOBOAETE r0 NPEKUHYBAYOT 1 BKNy4eTe
MOBTOPHO.

Bo cnyuaj Ha exctpemHi onToBapyBatba batepujata Moxe fia 3arpee
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MHory. Bo TakoB cnyJaj 6atepujata ucknyuysa.
Toraw cTaBeTe ja 6atepujaTa BO ypeaoT 3a NOMHeHE 3a NOBTOPHO Aia ja
HanoHuTe 1 akTMBMpare.

TPAHCIOPT HA JIMTUYM-JOHCKN BATEPUU

NuTynm-joHckiTe BaTepum noanexat Ha 3akoHckuTe oapenti 3a

TPaHCMOPT Ha ONacHI MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha oBie baTepun Mopa fia Ce BPLUM COrMacHo NokanHuTe,

HaLWoHamnH1Te 1 MefyHaposHUTE NPon1cK v oppeady.

MoTpoLuyBaumnTe Ha oBie BaTepun MOXe Aa BpLUAT HEMPeYeH naTeH

TPaHCMOPT Ha UcTUTe.

KomepuujanH1oT TpaHCnopT Ha NUTUyM-joHCKI BaTepim of CTpaHa Ha

LuNeAMTepCky NPETNpUjaThja NOANExXHI Ha ofpeaduTe 3a TPaHCMopT Ha

onacHu matepunu. NMoaroToskuTe 3a WNeAnLmja 1 TpaHenopT Tpeba Aa

W BpLLAT UCKMY4MBO COOABETHO 0By4eHu nuua. LienokynHuot npouec

Tpeba aa bune CTpy4YHo HaarnesyBsaH.

Mpv TpaHcnopToT Ha batepun Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha Crie[HOTO:

+ OcurypajTe ce [ieka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHN 1 U30NMPaHK, a CeTo Toa
CO Lien Jia ce u3DerHarT KpaTk Croesi.

+ BHumaBajTe Aa He Aojae [0 U3MeCTyBakbe Ha batepunTe BO HUBHaTa
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOpT Ha OLUTETEHM UMK NPOTEYEHN IUTUYM-jOHCKI
Garepuu.

3a noHaTamoLLH1 MHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao BalueTo wneautepcko
npeTnpujarve.

OOPXYBAHE

Kopucrete camo Milwaukee goaatoum 1 pesepsHm fienosu. [Jokomnky Hekou
0f} KOMMOHEHTUTE KoM He ce onuwann Tpeba Aa Gupar 3ameHetn, Be
MOnUMe KOHTaKTUpajTe rv cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee
(KoHCYnTMpajTe ja NuUCTaTa Ha afpecy).

Mpv noTpeBa Moxe fia ce nobapa eKCO3NOHEH LPTEX Ha anapatoT co
HaBeyBatbe Ha MaLLMHCKOT TUN 1 LuecToLmdpeHnoT bpoj Ha Tabniykata
€O YYMUHOKOT 1N BO Baluara KopucHu4Ka cryxba unu [MpekTHO Kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
epmaHuja.
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BHVMAHWE! NPEOYMNPEOYBAHE! ONMACHOCT!

Cekoralu Kora npesemare akTMBHOCTM BP3
MallmMHaTa uckryyete ro kabernot o cTpyjara.

Be mMonume npeq Aa ja ctaprysare MaluMHaTta
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynatcTara 3a ynorpe6a.

EnektpuyHuTe anapatu u 6atepumte WTo

Cce MonHaT He cmeart fa ce pnat 3aefHo co
[OMaLLHMOT oTnag,.

EnektpuyHuTe anapatu u 6atepunte Tpeba
[a ce cobupaat oafenHo 1 ja ce ogHecaT BO
COOABETHMOT MOTOH 3apaAy HUBHO dhpnatbe BO
CKnaj co Hayenata 3a 3aluTuTa Ha OKonuHara.
WHdopmmpajTe ce kaj Bawwmte mectHu
CNyX0u Unu Kaj cnewmnjanuanpaHnoT TProBCKK
NpeTCTaBHWK, Kafie MMa TakBU NOTOHN 3a
peuvknaxa 1 CoOUpHU CTaHULM.

CE-3Hak

HauwvoraneH koHdopmuUTETCKM 3HaK 3a YkpauHa

EurAsian (EBpoaauckut) 3Hak Ha KOH(OPMHUTET.

EAL



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNIATOPHUI YIAPHUA FBUHTOKPYT M18 FID
HOMEP BUPOBY ...ttt s 4524 98 03...
...000001-999999
Kinbkictb oﬁepﬂB XONOCTOro Xoay ...0-850 min™!
KinbKicTb YAAPIB .....cvvvcecenes .0-1800 min"!
Makc. po3mip rBUHTIB / po3Mip ramox .. ..M14

LLiBMAKicTb XonocToro xogy .
KinbKiCTb yAapIB ..o
Makc. po3mip rBuHTIB / po3Mip ranox ..

Kinbkicte 0Gepris xonoctoro xoay
ﬁ KinbKicTb YAAPIB .......ooorvinns
Makc. po3mip rBUHTIB / po3Mip ranox ..
KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xogy
ﬁ KinbkicTb yaapis
Makc. po3mip rBUHTIB / po3Mip ramox ..

KpyTunbHWit MOMEHT ...
3aTnckay iHCTpyMeHTa..
Hanpyra 3HiMHOi akymynsTopHoi 6aTape
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (4,0 Ah /5,0 Ah)...

IHchopmauia npo wym

BuMipsHi 3Ha4eHHs Bu3HadeHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMaaKy:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxubka K = 3 nb(A)
PiBeHb 3Byk0OBOI MoTyxHOCTi (noxunbka K = 3 gb(A)) ..
BukopucToByBaTh 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!

IHdopmauis wopo BiGpauii
CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BEKTOPHa Cyma TpbOX HanpsiMKIB),
BCTaHoBIeHi 3riaHo 3 EN 60745.
3HaueHHs! BibpaLii a
3aTArHEHHS TBUHTIB Ta raok MakCUMarnbHOMO PO3MIpy .
noxwbka K =

NOMNEPEMKEHHA!

0-2100 min"!
.0-2900 min”!

0-3000 min"!
.0-3700 min”'
14

0-3000 min"!
.0-3700 min”!
M14

Pisenb Bi6paLlii, BkasaHw/i B Ljih HCTPYKLT, BUMIDIOBABCA 3rAHO 3 METOTIOM BUMiDIoBaHHS, HopMoBaHyM cTaraapToM EN 60745, i Moxe BukopucToBysaTics Ans
MOpIBHSIHHS ENIEKTPOIHCTPYMEHTIB. BIH MPU3HaUEHNI TaKOX ANs NONepenHbOl OLIHKV HaBaHTaXeHHS Bin BibpaLil.

Brasavit piseHb BibpaLii BiANosiae OCHOBHM Chepam BIKOVCTAHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Arle SIKLIO eneKTPOIHCTPYMEHT BIKOYCTOBYETLCA AN IHLLIOT METH, 3 IHLLMMIA
BCTaBHIMM IHCTPYMeEHTaMV a60 Ny HEIOCTATHLOMY TEXHIYHOMY 0BCyroByBaH, piBeHb BibpaLlii Moxe GyTu iwuvm. Lie Moxe 3HaUHO NiABULMTY HABAHTaXEHHS Bi

Bi6paii 3a Becb nepiod poboTy.

[ins TO4HOI OLiHKI HaBaHTaxeHHs Bif| BIbpaLlil HeobXinHO TaKox Bpaxoabyaam 4ac, konu npunag BUMKHEHuY aBo YBIMKHEHuH, ane dhakTuHo He BUKOPUCTOBYETBCS. Lie

MOXe 3Ha4YHO 3MEHLUNTW HaBaHTAXEHHSA BIA B|6pau,|| 3a BECb Mepiog poooTH

Buataute nonarkosi 3axoav Gesnekv Ans 3axucTy onepatopa Bia Aji Bibpauii, Hanpuknag: TexHiHe 06CnyroByBaHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHIX iHCTPYMEHTIB,

3irpiBaHHs pyK, opratisalis pobouvx npoLecis.

E NONEPEMXEHHA! MpouuTaitte BCi BKa3iBKM 3 TeXHiku Ge3nekm Ta
iHCTpYKLji. YnyLeHHs npu JOTpUMaHHi BKa3iBOK 3 TexHiku Geanexu Ta
{HCTPYKLLif MOXYTb NPU3BECTU A0 YPAKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TAKKIX TPaBM.

306epiraitTe BCi BKa3iBKY 3 TeXHikv 6e3neku Ta iHCTPYKLi Ha MaitbyTHE.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKY [NA YOAPHOIO r'BUHTOKPYTA

Tpumaitte npucTpii 3a i3onNboBaHi NOBEPXHi PY4OK, KONK BUKOHYETE
poGoTy, A Yac AKOi rBUHT MOXe HALUTOBXHYTUCA Ha MPUXOBaHi
eneKkTponpoBoAy. KOHTaKT rBitHTa 3 NPOBOAOM Mid HAMPYrolo MOXe CpUsTH
BUHVKHEHHIO HaNpYTV Ha MeTaneBix feTansx npucTpoto Ta NpuaBecT 40
YPaXKEHHS eNeKTPUHIM CTPYMOM.

Kopuctyittecs 3aco6amu 3axucty opraHis cnyxy. Brnus wymy mMoxe
CTIPUYMHITIA BTPATY CRYXY.

[IONATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKY BE3NEKW TA EKCNYATALIT

BukopucToyiite iHausiayanbHi 3acobu saxvcry. Mig yac poboti 3 MaLuMHok
3aBXAM HOCUTI 3aXVCHI OKyNApK. PagiMo BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHWIA OB, SIK
Hanpuknas Macky Anst 3aXUCTy Bif UMY, 3aXUCHI pykaByLli, MiLIHE Ta HEKOB3He
B3YTTS, Kacky Ta 3aCO0M 3aXCTy OpraHiB CIyxy.

Mun, Wwo yTBOPIOETLCA Nif Yac poboTy, YacTo GyBae WKIANMBAM ANs 300POB'S;
BiH He MOBUHEH NOTPANNSATY B oprakiamM. HocuTy BIANOBIAHY Macky Ans 3axucTy
BiA nuny.

He mMoxHa 06pobnsTit Matepianu, HebeaneuHi ans 30opos's (Hanpuknag,
asbec).

Mpu GriokyBaHHi BCTABHOTO HCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTY npunaa! He
BMUKaiATe npunag, siKLLO BCTABHUIA iHCTPYMEHT 3aBnoKoBaHuit; Mpu LbOMY MOXe
BIHIKATY BifAaYa 3 BIUCOKIM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHaunTu Ta ycyHyTv
NPU4KHY BIIOKYBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSIM BKaiBoK 3 TeXHiki
6eanexu.

Moxnugi npuynHM:

+ [epexic B 3aroToBuj, Lo 06pobnseTbCs

+ Tpo6uBaHHs 06pobntoBaHoro matepiany

+ [NepeBaHTaXeHHs NeKTPOIHCTPyMeHTa

YacTuHv Tina He NOBUHHI MOTPANATI B MaLLMHY, KON BOHA NpaLjioe.
BcTaBHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig yac poboty.

NONEPEIXEHHA! Hebeanexa onikis

* MV 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* Mpy BigKnagaxHi npunagy

He mMoxHa BmansTin CTpyxKy abo ynamki, Konv MalLvHa npaLioe.

Min yac poboti Ha cTiHax, cTensx abo nifnosi 3eepTaTy yBary Ha enekTPUYHI
kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBiAH Mii.

3adpikcyBaTin 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. Hesakpinnei 3arotoski
MOXYTb MPUBECTM 40 TAKKIAX TPABM Ta MOLUKOKEHb.

Mepeg Gyab-skvuMu poboTamMm Ha MaLLMHi BIAHATY 3MiHHY akyMyNSTOPHY
6Gatapeto

BianpauboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei He MOXHa kugaTy y BOroHb abo
BUKaTH 3 nobyToBIMM Biaxoaamu. Milwaukee nponoHye yTunisavito cTapux
3HIMHIX aKyMynsTOpHIX Batapelt, 6eaneyHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITHCH A0 CBOTO
Annepa.

He 36epiratin 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pa3om 3 MeTaneBMm1 NpesMeTamu
(Hebeanexa KOpoTKOro 3aMuKaHHs).

3HimHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemn M18 sapsimxatit nuLe 3apsigHAMN
npuctposmu cuctemn M18. He 3apsmxatin akymynstophi 6atapei iHimx
cncrem.

He BikpuBaTyt 3HiMHiI akymynsTopHi batapei i 3apsHi npucTpoi Ta 3depiraty ix
NWLLE B CyXVX NpUMiLLEHHsIX. BeperTy Big Bonoru.

68 YKPAIHCbKA

Mpu ekcTpemansHoMY HaBaHTaxeHi abo npu excTpemansbHilt Temneparypi 3
MOLUKOZYKEHOI 3MIHHOT akymynsTopHoi Batapei Moxe BuTikaTyt enexTponiT. Mpu
nIoTpanfIsHHi eNexTPONITY Ha LWKipy oo HeraiiHo HeOﬁXi}JHO 3MUTI BOZOH 3
munom. Mpu noTpannsiiki B 04 i HEOOXIAHO HEraitHo PETenbHO MpOMUTH,
LoHaiMeHLue 10 XBIMWH, Ta HeraiiHo 3BEPHYTUCS 0 NiKaps.

MonepemkeHns! [Ing 3anobiraHHs HebeaneLli noxexi B pesynbTaTi KOPOTKOro
3aMVKaHHS, TPaBMaM i MOLUKOMKEHHIO BUPOBIB HE 3aHYPIOITE IHCTPYMEHT,
3MiHHWA akymynsTop abo 3apsgHui NPUCTPIlt Y piavHY | He jonyckalite
noTpannsHHs PiAvHY BCEpeAMHY NpUCTPoiB abo akymynstopis. KoposiiHi i
CTPYMOMPOBIAHI PiBUHM, TaKi sik CONIOHYIA PO34UH, NEBHI XiMikaTi, BIGINioBambHI
3acoby abo npomyKTH, WO iX MICTSTb, MOXYTb MPU3BECTY 4O KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

YapHuii rBUHTOKDYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH YHIBEPCANbHO AN
TIPUTBUHYYBaHHS! Ta BIATBUHUYBAHHS TBUHTIB Ta raifoK HE3anexHo Bia
MEPEXEBOTO KUBMEHHS.

Lleit npunap MoxHa BIUKOPUCTOBYBATY Tirlbku 3a NPU3HAYEHHSIM Tak, SIk BKa3aHO
B LibOMY JOKYMEHTI.

CEPTUOIKAT BILNOBIOHOCTI BUMOTAM €C

Mu 3asiBnsieMo Ha BnacHy BifnOBiAaNbHICTS, (WO BUPIO, OnMcaHmii B "TEXHIYHIX
[JaHuX", BiANOBia€ BCIM 3aCTOCOBHIM NONOXeHHsM aupekTvan 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyMHIM rapMOHi30BaH!M
HOPMAaTUBHVM [OKyMEHTaM:
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AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHy akyMynSTOpHy Gatapeio, LLO He BUKOPYCTOBYBANacs TpUBANHIA 4ac,
nepey] BUKOPUCTaHHAM HeobXiAHO nia3apsanTy.

Temnepartypa noHag 50 °C 3MeHLLYe NOTYXHICTb 3HIMHOI akyMynsiTOpHOI
Garapei. YHukaTvt TPUBANOro HarpiBaHHs COHSYHIUMI MPOMEHsMU abo cUCTEMOID
obirpisy.

3'eAHyBanbHi KOHTaKTV 3apsAHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTOpHOI GaTapei
MOBWHHI ByTH YncTUMM.

[Inst 3aBe3neyenHs onTumMansHoro CTPOky ekcnnyaralyi akymynsTopHi batapei
nicns BUKOPUCTAHHS HeoBXIAHO NOBHICTIO 3apAANTH.

st 3aGe3neyeHHs MakcManbHO MOXMMBOTO TepMiHy excrinyatawii
akymynsiTopHi Gatapei nicnst 3apszkv HeobxinHO BUIMATY 3 3apSAHOTO
MpUCTpOI0.

Mpv 36epiranHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 AHiB:

30epiratun akymynatopy barapeto npv Temneparypi npunusto 27 °C B cyxomy
micu.

36epiraTin akymynsiTopHy 6arapeto B cTaHi 3apsiaki npubnusto 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsipkaTyt akyMynsTopHy 6atapeto.

3AXMCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf} NEPEBAHTAXEHHS

Y BUNaaKy nepeBaHTaxeHHs akyMmynsTopHoi 6atapei BHACMifoK Ayxe BUCOKOrO
CMIOXMBAHHS CTPYMY, HANPUKNa, HaAMIPHO BUCOKOTO KPYTUMBHOTO MOMEHTY,
3aKIMVHIOBAHHS CBEpANa, PanToBoi 3ynuHKM aBo KOPOTKOro 3aMuKaHH,
€eneKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHa, iHavkaTop 3apagy bnumae,
€NeKTPOIHCTPYMEHT CaMOCTilHO BUMUKAETLCS.

[Inst NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIAMYCTUTY KHOMKY BUMMUKAYa | 3HOB YBIMKHYTH.
Tpy HaAMIPHIX HABaHTaXEHHSAX aKkyMynaTopHa batapes CunbHo
neperpisaeTbCs. B LibOMY BUMaaKy BCi TaMnoyki iHavkatopa sapsy 6niumatotb,
70K akymynsTopHa 6aTapes He oxonoHe. MoxHa npopoBxwTy poboty nicns
TOr0, SIK iHAVKATOp 3apsifly racHe.

TPAHCTIOPTYBAHHS NITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPHX BATAPEM

Niiit-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignagatoTb Nif 3akOHOMOMOKEHHS NPO
nepeBeseHHs HebeaneyHix BaHTaxis.

TpaHenopTyBaxHs! Takvix akymynsTopHix Gatapeii NoBvHHO BifGysaTvcs i3
AI0TPUMAHHSM MICLIEBYX, HALOHambHIX Ta MKHapOAHVX MPUMUCIB Ta NONOXEHb.
CnoxvBayi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCNOpTYBaTH Lii akymynsTopHi barapei
110 BYNAL.

KomepLiiiHe TpaHcnopTyBaHHs MiTiii-IOHHUX akyMynsTOpHIX Batapeii
€KCTIeANTOPCHLKIMY KOMMAHIAMY MifNazae Mif NONoXeHHs npo
TPaHCNopTyBaHHs HebeaneuHmx BaHTaxi. MiAroToBKy A0 BiANpaBneHHs Ta
TPaHCNOPTYBaHHS MOXYTb 3AIACHIOBATY BUKIIOYHO 0COOM, siki NPOMLLAY
BiANOBiAHe HaB4aHHs. Becb NpoLec NoBMHHI KOHTPONHOBaTK KBanichikoBaHi
chaxisL.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi akyMynsiTopHIx Batapeit HeoBXiAHO AOTPUMYBATHCH
3a3HaYeHuX aani nyHKTie:

lMepexoHaitTecs B TOMY, LLO KOHTaKTY 3axMLLeHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Cnigkyiite 3a TM, W06 akymynsTopHa batapest He nepemilLyBanacs
BCEPE[VHI yNaKoBKY.

MoLukomkeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi 6aTapei, Wwo notexnu,
He MOXHa TPaHCropTyBaTy.

[Ins oTpuUMaHHs nosanbLLnX BKa3iBOK 3BepTaiiTeCh A0 CBOET EKCNEANTOPChKOT
KoMnaHii.

OBCINYroBYBAHHA

BukopucToByBaTH Tinbkn KoMNnekTytodi Ta 3anyactuHu Milwaukee. [letani,
3aMiHa sikMX He OMMCYETbCH, 3aMiHIOBATY TiNbki B BiAAiNi 06CryroByBaHHs
knieTi Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "TapaHTis / agpecy cepBicHmx
LiHTpiB").

Y pasi HeoOXiGHOCTi MOXHA 3aNPOCUTY KPECTIEHHS 3 306paXeHHAM By3niB
MalLVHY B NEpPCNEeKTVBHOMY BUIMAAI, ANS LibOro NOTPiGHO 38EpHYTCS B BaLl
Biaain obenyroyBaHHs knienTiB abo 6esnocepeatbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasatit Tvn
MaLLMHY Ta LWeCTU3HAYHIA HoMep Ha IpMOBI TabnuyLi 3 JaHUMU MaLLUHK.

CUMBOIU

YBATA! TIOMEPEPKEHHA! HEBESMEYHO!

Meper Gyab-skvmu poboTamy Ha MaLUMHi BUAHSTY 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto

YBaXHO NpoumTaiiTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTaLii nepea
BBEJEHHAM NpUnagy B Aio.

Enektponpunaau, batapei/akymynstopm
3ab0pOHeHO yTUNi3yBaTh pasom 3 NobyToBuM
CMITTAM.

EnekTpuuri npunagu i akymynsitopy crig 36upati
OKDEMO i 3aBaTy B crewianiaoBaHy KoMnaHiio Ans
yTunisaLii BiANoBIAHO A0 HOPM OXOPOHW [OBKINMS.
3BepHITLCS 40 MicLEeBMX opraHiB abo 4o BaLloro
annepa, Wob oTpuMaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NYHKTIB NpUtomy.
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